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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als surrogaat voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten, die de mededinging verstoren en de goede werking van de interne markt ondermijnen. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze surrogaten voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.
	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als alternatief voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze alternatieven. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze alternatieven voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Om het beginsel “minder schade, minder belasting” correct toe te passen, moet het belastingbeleid de verschillende niveaus van gezondheidsrisico’s in verband met tabaks- en nicotineproducten weerspiegelen en de lidstaten tegelijkertijd de nodige flexibiliteit bieden om dit beginsel in hun nationale belastingkaders op te nemen. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wij stellen voor dat de Commissie een beoordelingsmechanisme instelt op basis van wetenschappelijk bewijs dat accijnsverschillen ondersteunt die rekening houden met het relatieve risicoprofiel van producten ten opzichte van brandbare producten. Een dergelijke kalibratie, gebaseerd op bewijsmateriaal dat periodiek wordt herzien door onafhankelijke instanties voor de volksgezondheid, zou waarborgen dat belastingprikkels afgestemd blijven op de doelstellingen van het Europees kankerbestrijdingsplan en het beginsel inzake empirisch onderbouwde beleidsvorming.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als surrogaat voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten, die de mededinging verstoren en de goede werking van de interne markt ondermijnen. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze surrogaten voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.
	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als alternatief voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze alternatieven voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Bij een dergelijke harmonisatie moet er een onderscheid worden gemaakt tussen de fiscale behandeling op basis van het lagere risicoprofiel van de nieuwe producten, met behoud van een consistent belastingverschil in vergelijking met brandbare producten en aansluitend bij het beginsel “minder schade, minder belasting”. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het Europees Parlement heeft in het verslag van de Bijzondere Commissie kankerbestrijding (BECA) van 2022 en zijn verslag over niet‑overdraagbare ziekten van 2023 onderkend welke rol nieuwe productcategorieën kunnen spelen bij het terugdringen van roken en het stoppen met roken.
Bij de harmonisatie moet ook rekening worden gehouden met het feit dat nieuwe alternatieve producten aanzienlijk minder gezondheidsrisico’s met zich meebrengen dan conventionele brandbare tabak. Bijgevolg moet het beginsel van schadebeperking ook worden toegepast op belastingen: minder schade, minder belasting.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als surrogaat voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten, die de mededinging verstoren en de goede werking van de interne markt ondermijnen. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze surrogaten voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.
	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als alternatief voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze alternatieven voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Met deze harmonisatie moet worden gewaarborgd dat nieuwe producten anders worden belast dan brandbare tabaksproducten, waarbij er rekening mee wordt gehouden dat ze een ander risicoprofiel hebben en er consequent voor wordt gezorgd dat de belastingheffing in verhouding blijft met de risico’s. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The European Parliament has acknowledged the role that novel product categories can play in smoking reduction and cessation. The revision should therefore explicitly and appropriately reflect these new categories as alternatives to traditional combustible tobacco, recognising their emergence as a normal market development rather than a distortion of the Single Market. Harmonisation should also reflect the fact that new alternative products present substantially lower health risks than conventional combustible tobacco. Consequently, differentiated excise provisions should apply to different product categories, in line with the established approach used for other EU‑level excise regimes, such as those applying to energy products. This amendment is in line with the Report on the Tobacco Taxation Directive adopted recently by the European Economic and Social Committee (EESC), which recognizes products differentiation. [1] BECA & NCDs Reports: considers that electronic cigarettes could allow some smokers to progressively quit smoking
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als surrogaat voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten, die de mededinging verstoren en de goede werking van de interne markt ondermijnen. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze surrogaten voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.
	(2)	Sinds de vaststelling van Richtlijn 2011/64/EU is de tabaksmarkt ingrijpend gewijzigd. Er zijn nieuwe producten die als surrogaat voor tabaksfabricaten dienen en tabak of nicotine bevatten, in de handel gekomen. De lidstaten hebben daarop gereageerd met uiteenlopende nationale maatregelen voor deze surrogaten, die de mededinging verstoren en de goede werking van de interne markt en de doelstellingen op het gebied van de volksgezondheid ondermijnen. Met het oog op een uniforme en billijke belastingheffing moeten deze surrogaten voor tabaksfabricaten aan een geharmoniseerde accijnsstructuur en aan geharmoniseerde minimumaccijnstarieven in de Unie worden onderworpen. Deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van de belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik, die overeenkomstig artikel 17 van Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad niet in de handel mag worden gebracht. Voor alle duidelijkheid: deze richtlijn mag niet voorzien in de harmonisatie van belastingvoorschriften voor tabak voor oraal gebruik die overeenkomstig artikel 151 van de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland en Zweden in een lidstaat in de handel wordt gebracht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. In dit verband moet er bijzondere aandacht worden besteed aan lidstaten met specifieke geografische en politieke omstandigheden, zoals situaties waarin de regering geen daadwerkelijk gezag uitoefent over bepaalde delen van haar grondgebied. Aanzienlijke verschillen in accijnzen ten opzichte van zulke gebieden creëren verdere stimulansen voor illegale handel, waardoor de overheidsinkomsten worden ondermijnd en er extra risico’s voor de volksgezondheid ontstaan, aangezien producten die via dergelijke kanalen circuleren mogelijk niet voldoen aan de kwaliteits- en veiligheidsnormen van de Unie. Daarom moet bij het streven naar verdere belastingharmonisatie een contextgevoelige aanpak worden gehanteerd. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.

	_________________
	_________________

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Cyprus staat voor unieke uitdagingen vanwege de bezette gebieden, waar sigaretten en alle andere soorten tabaksproducten minder dan de helft kosten van de prijs in de Republiek Cyprus. Een radicaal belastingvoorstel zou leiden tot grote prijsverschillen en zou de smokkel over de groene lijn aanwakkeren — een hardnekkig probleem op het gebied van illegale handel dat ook nu al resulteert in verliezen van miljoenen euro’s. Cyprus is nog steeds de enige EU-lidstaat met een verdeeld grondgebied.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale en parallelle tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe tabaks- en aan tabak verwante producten (verhitte tabak, vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder onder rokers en niet-rokers, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken en dubbelgebruik van beide productsoorten openen. Gezien de ambitie van de Unie om een tabaksvrije generatie tot stand te brengen, moet deze richtlijn worden geactualiseerd om rekening te houden met de ontwikkelingen op de markt voor tabaks- en nicotineproducten en om de consumptie ervan te ontmoedigen. Dergelijke maatregelen moeten gepaard gaan met acties op het gebied van de volksgezondheid, een geactualiseerd regelgevingskader voor tabak en aanverwante producten en versterkte handhavings- en traceerbaarheidsmaatregelen, in overeenstemming met het Protocol van de WHO tot uitbanning van illegale handel in tabaksproducten, waarbij de Unie partij is.

	_________________
	_________________

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie. Er moet terdege rekening worden gehouden met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden: bijna een op de zeven sterfgevallen in de EU houdt verband met roken en 27 % van alle vormen van kanker wordt toegeschreven aan tabaksgebruik. Bovendien mag niet uit het oog worden verloren dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. De bescherming van de gezondheid als doelstelling is vooral zo prangend omdat Europa de regio is waar het meest gerookt wordt ter wereld1 bis en de EU niet op schema ligt om de doelstellingen van haar kankerbestrijdingsplan te halen. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren en niet-rokers, waardoor de vorderingen bij het verwezenlijken van de doelstelling van een tabaksvrij Europa ernstig worden belemmerd. Naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.

	_________________
	_________________

	
	1 bis Wereldgezondheidsorganisatie, “WHO global report on trends in prevalence of tobacco use 2000-2024 and projections 2025-2030”, oktober 2025, https://www.who.int/publications/i/item/9789240116276.

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen, waarbij ze rekening houden met het verband tussen hoge accijnzen en illegale handel, zoals bepaald in de door Europol gepubliceerde dreigingsevaluatie van de Europese Unie voor zware en georganiseerde criminaliteit van 2025, en met de bredere impact ervan op de interne veiligheid en de bestrijding van criminaliteit in de Europese Unie. Accijnzen moeten evenredig zijn en de verschillende kenmerken en risico’s van elke productcategorie weerspiegelen. Een dergelijke aanpak sluit aan bij het beginsel “minder schade, minder belasting”.

	_________________
	

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, zodat volksgezondheidsoverwegingen volledig worden meegenomen in het ontwerp en de uitvoering van belastingmaatregelen, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.

	_________________
	_________________

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
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	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen. E‑sigaretten kunnen mensen echter ook van tabak doen afstappen.

	_________________
	_________________

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
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	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen, terwijl ze ook het potentieel hebben om de vraag naar schadelijkere producten te doen afnemen.

	_________________
	_________________

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
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	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.
	(3)	Er moet worden gewaarborgd dat de wetgeving van de Unie betreffende de belasting van tabak en aan tabak verwante producten blijft zorgen voor de goede werking van de interne markt en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid, zoals vereist bij artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, rekening houdend met het feit dat tabak en aan tabak verwante producten de gezondheid ernstig kunnen schaden, dat het Europees kankerbestrijdingsplan2 naar een tabaksvrij Europa streeft en dat de Unie partij is bij het Kaderverdrag van de Wereldgezondheidsorganisatie inzake tabaksontmoediging. Om deze tweeledige doelstelling te verwezenlijken, moeten de Unie en de lidstaten hun inspanningen opvoeren om de illegale tabakshandel te bestrijden, met name de illegale invoer van tabaks- en aanverwante producten uit derde landen3. Nieuwe producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabricaten en andere nicotineproducten) worden steeds populairder, vooral onder jongeren, en naast de intrinsieke risico’s voor de volksgezondheid die deze producten met zich meebrengen, kunnen ze ook de weg naar conventioneel roken openen.

	_________________
	_________________

	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).
	2 Europees kankerbestrijdingsplan (COM(2021) 44 final).

	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)
	3 In het geval van Cyprus, de “groene lijn” overeenkomstig Verordening (EG) nr. 866/2004 van de Raad van 29 april 2004 inzake een regeling op grond van artikel 2 van Protocol nr. 10 van de Toetredingsakte (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(3 bis)	De Wereldgezondheidsorganisatie beveelt het gebruik van nicotinehoudende producten (vloeistoffen voor e-sigaretten, andere tabaksfabrikaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten) voor het stoppen met roken niet aan, maar pleit in plaats daarvan voor sterkere zorgstelsels om te voorzien in empirisch onderbouwde maatregelen om te stoppen met roken, zoals gedragstherapie en goedgekeurde farmacotherapieën. Bovengenoemde producten, of ze nu brandbaar of rookloos zijn, vormen namelijk een steeds grotere bedreiging voor de cardiovasculaire gezondheid. Hoewel roken jaarlijks nog steeds tot miljoenen sterfgevallen leidt, dreigt het snelle gebruik van e-sigaretten, verhitte tabak en synthetische nicotinezakjes, met name onder jongeren, tientallen jaren vooruitgang op het gebied van tabaksontmoediging teniet te doen.1 bis

	
	_________________

	
	1 bis Münzel, T., Crea, F., Rajagopalan, S., & Lüscher, T. (2025). Nicotine and the cardiovascular system: Unmasking a global public health threat. European Heart Journal. https://doi.org/10.1093/eurheartj/ehaf1010, en Chen, D. T.-H., Grigg, J., & Filippidis, F. T. (2024). European Respiratory Society statement on novel nicotine and tobacco products, their role in tobacco control and “harm reduction”. European Respiratory Journal, 63(2), 2301808. https://doi.org/10.1183/13993003.01808-2023. 
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	(3 bis)	Bij de evaluatie van de algehele doeltreffendheid van deze richtlijn moet terdege rekening worden gehouden met de bredere implicaties voor de interne veiligheid van de Unie, waaronder de mogelijke gevolgen voor zware en georganiseerde criminaliteit en de financiering van criminele activiteiten. In overeenstemming met de beginselen van beleidssamenhang en evenredigheid is het passend het vastgestelde verband te erkennen tussen hoge accijnstarieven, de uitbreiding van de illegale handel en aanverwante criminele activiteiten, zoals benadrukt in de dreigingsevaluatie van de Europese Unie voor zware en georganiseerde criminaliteit 2025, gepubliceerd door Europol1 bis.

	
	_________________

	
	1 bis Dreigingsevaluatie van de Europese Unie voor zware en georganiseerde criminaliteit, 2025.
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	(3 ter)	Tabaksconsumptie draagt bij tot aanzienlijke ongelijkheid tussen sociaal-economische groepen op gezondheidsgebied. Hoewel tabaksbelasting een van de meest doeltreffende instrumenten is om de consumptie ervan terug te dringen, moet er goed worden nagedacht over de mogelijke onevenredige gevolgen ervan voor huishoudens met een lager inkomen zodat het beleid op het vlak van tabaksontmoediging bijdraagt tot minder in plaats van meer sociale ongelijkheid op gezondheidsgebied.
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	(3 quater)	De herziening van deze richtlijn zal naar verwachting aanzienlijke belastinginkomsten genereren, nog afgezien van het positieve effect op de volksgezondheid. De extra belastinginkomsten moeten in de eerste plaats worden gebruikt voor tabakspreventie en moeten met name gericht zijn op de meest kwetsbare huishoudens.
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	(4)	Een van de doelstellingen van het Verdrag betreffende de Europese Unie is de instandhouding van een economische unie waarvan de kenmerken analoog zijn aan die van een binnenlandse markt, waarin gezonde mededinging bestaat. De verwezenlijking van dit doel met betrekking tot de sector tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten veronderstelt dat de in de lidstaten op het verbruik van producten van de relevante sector geheven belasting zodanig wordt toegepast dat de mededingingsvoorwaarden niet worden vervalst en het vrije verkeer van deze producten binnen de Unie niet wordt belemmerd.
	(4)	Een van de doelstellingen van het Verdrag betreffende de Europese Unie is de instandhouding van een economische unie waarvan de kenmerken analoog zijn aan die van een binnenlandse markt, waarin gezonde mededinging bestaat. De verwezenlijking van dit doel met betrekking tot de sector tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten veronderstelt dat de in de lidstaten op het verbruik van producten van de relevante sector geheven belasting zodanig wordt toegepast dat de mededingingsvoorwaarden niet worden vervalst en het vrije verkeer van deze producten binnen de Unie niet wordt belemmerd. De waardestijging ervan mag evenmin de concurrentie van producten van lagere kwaliteit van buiten Europa aanwakkeren, hetgeen niet alleen nadelig zou zijn voor de bedrijfstak van de Unie, maar ook voor de doelstellingen op het gebied van de volksgezondheid.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(6)	De verschillende soorten tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten die zich van elkaar onderscheiden door hun eigenschappen en door hun gebruiksdoeleinden, moeten worden gedefinieerd.
	(6)	De verschillende soorten tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten die zich van elkaar onderscheiden door hun eigenschappen, bijvoorbeeld door hun relatieve gezondheidsrisico’s op basis van onafhankelijk wetenschappelijk bewijs, en door hun gebruiksdoeleinden, moeten worden gedefinieerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(6)	De verschillende soorten tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten die zich van elkaar onderscheiden door hun eigenschappen en door hun gebruiksdoeleinden, moeten worden gedefinieerd.
	(6)	De verschillende soorten tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten die zich van elkaar onderscheiden door hun eigenschappen, hun uiteenlopende gezondheidsrisico’s en door hun gebruiksdoeleinden, moeten worden gedefinieerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De expliciete verwijzing naar risicokenmerken sluit aan bij een beginsel dat wij voorstaan: “minder schade, minder belastingen.”
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(8)	Ter versterking van de rechtszekerheid en de fraudebestrijding dient een onderscheid te worden aangebracht tussen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, andere soorten rooktabak , waterpijptabak en verhitte tabak. Er dient ook een onderscheid te worden aangebracht tussen sigaren en cigarillo’s om de juridische samenhang te waarborgen en de lidstaten de mogelijkheid te bieden belastingregimes in voorkomend geval aan te passen om te vermijden dat producten uit fiscale overwegingen door andere producten worden vervangen .
	(8)	Ter versterking van de rechtszekerheid en de fraudebestrijding dient een onderscheid te worden aangebracht tussen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, andere soorten rooktabak, waterpijptabak en verhitte tabak. Er dient ook een onderscheid te worden aangebracht tussen sigaren en cigarillo’s om de juridische samenhang te waarborgen en de lidstaten de mogelijkheid te bieden consumptiepatronen en handelsstromen te monitoren en in voorkomend geval belastingregimes aan te passen om te vermijden dat producten uit fiscale overwegingen door andere producten worden vervangen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(8)	Ter versterking van de rechtszekerheid en de fraudebestrijding dient een onderscheid te worden aangebracht tussen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, andere soorten rooktabak , waterpijptabak en verhitte tabak. Er dient ook een onderscheid te worden aangebracht tussen sigaren en cigarillo’s om de juridische samenhang te waarborgen en de lidstaten de mogelijkheid te bieden belastingregimes in voorkomend geval aan te passen om te vermijden dat producten uit fiscale overwegingen door andere producten worden vervangen .
	(8)	Ter versterking van de rechtszekerheid en de fraudebestrijding dient een onderscheid te worden aangebracht tussen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, en andere soorten rooktabak, waterpijptabak en verhitte tabak. De fiscale definitie van sigaren moet ook worden afgestemd op de douaneclassificatie in de gecombineerde nomenclatuur.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 8 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(8 bis)	Om belastingontwijking en omzeiling van de regelgeving te voorkomen, worden sigaren en cigarillo’s die in enig opzicht vergelijkbaar lijken met sigaretten, onder meer door hun fysieke kenmerken, ontwerp, filter, dekblad, grootte of algemene presentatie, voor accijnsdoeleinden als sigaretten behandeld, ongeacht hun benaming of indeling door de fabrikant, teneinde elke mogelijkheid van herindeling met het oog op het profiteren van lagere belastingtarieven te vermijden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(9)	In het belang van een uniforme en billijke belastingheffing moet een definitie van sigaretten, sigaren, cigarillo’s , tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, andere vormen van rooktabak , waterpijptabak, verhitte tabak en andere tabaksfabricaten worden vastgesteld zodat tabaksrolletjes die op grond van hun lengte als twee of meer sigaretten kunnen worden beschouwd, worden aangemerkt als twee of meer sigaretten, een sigaar die per stuk niet meer dan 3 gram weegt, wordt aangemerkt als een cigarillo, rooktabak die in veel opzichten lijkt op tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, wordt aangemerkt als tabak van fijne snede, tabak die kan worden gebruikt in een waterpijp, wordt aangemerkt als waterpijptabak, tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie wordt geactiveerd, wordt aangemerkt als verhitte tabak, andere bereide en voor menselijke consumptie bestemde tabak, wordt aangemerkt als ander tabaksfabricaat, en tabaksafval duidelijk wordt gedefinieerd.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(9)	In het belang van een uniforme en billijke belastingheffing moet een definitie van sigaretten, sigaren, cigarillo’s , tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, andere vormen van rooktabak , waterpijptabak, verhitte tabak en andere tabaksfabricaten worden vastgesteld zodat tabaksrolletjes die op grond van hun lengte als twee of meer sigaretten kunnen worden beschouwd, worden aangemerkt als twee of meer sigaretten, een sigaar die per stuk niet meer dan 3 gram weegt, wordt aangemerkt als een cigarillo, rooktabak die in veel opzichten lijkt op tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, wordt aangemerkt als tabak van fijne snede, tabak die kan worden gebruikt in een waterpijp, wordt aangemerkt als waterpijptabak, tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie wordt geactiveerd, wordt aangemerkt als verhitte tabak, andere bereide en voor menselijke consumptie bestemde tabak, wordt aangemerkt als ander tabaksfabricaat, en tabaksafval duidelijk wordt gedefinieerd.
	(9)	In het belang van een uniforme en billijke belastingheffing moet een definitie van sigaretten, sigaren, cigarillo’s, tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, andere vormen van rooktabak, waterpijptabak, verhitte tabak en andere tabaksfabricaten worden vastgesteld zodat tabaksrolletjes die op grond van hun lengte als twee of meer sigaretten kunnen worden beschouwd, worden aangemerkt als twee of meer sigaretten, een sigaar die per stuk niet meer dan 3 gram weegt, wordt aangemerkt als een cigarillo, rooktabak die in veel opzichten lijkt op tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, wordt aangemerkt als tabak van fijne snede, tabak die wordt verkocht of bestemd is om verkocht te worden in een waterpijp, wordt aangemerkt als waterpijptabak, tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie wordt geactiveerd, wordt aangemerkt als verhitte tabak, andere bereide en voor menselijke consumptie bestemde tabak, wordt aangemerkt als ander tabaksfabricaat, en tabaksafval duidelijk wordt gedefinieerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 10</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(10)	Doordat ze de opname van nicotine in het menselijk lichaam vergemakkelijken, dienen aan tabak verwante producten vaak als surrogaat voor tabaksfabricaten. In het belang van een uniforme en billijke belastingheffing moet een definitie van vloeistoffen voor elektronische sigaretten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten worden vastgesteld.
	(10)	Doordat ze de opname van nicotine in het menselijk lichaam vergemakkelijken, dienen aan tabak verwante producten vaak als surrogaat voor tabaksfabricaten. In het belang van een uniforme en billijke belastingheffing moet een definitie van vloeistoffen voor elektronische sigaretten en andere nicotineproducten worden vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 11 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(11 bis)	Er moet terdege rekening worden gehouden met de economische duurzaamheid van de sectoren landbouwproductie, industrie en detailhandel in verband met tabak, met name in regio’s waar dergelijke activiteiten een belangrijke bron van werkgelegenheid vormen, waarbij de samenhang met de doelstellingen op het gebied van de volksgezondheid moet worden gewaarborgd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 12</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken en de wijze waarop deze worden gebruikt .
	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken en de wijze waarop deze worden gebruikt. Duidelijk omschreven productcategorieën en minimumtarieven zullen helpen om de consumptie terug te dringen en verstoringen van de concurrentie in de lidstaten tot een minimum te beperken door te zorgen voor een coherente fiscale behandeling van producten op de hele interne markt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 12</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken en de wijze waarop deze worden gebruikt .
	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken, waaronder de gevolgen voor de gezondheid van de gebruiker, en de wijze waarop deze worden gebruikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 12</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken en de wijze waarop deze worden gebruikt .
	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende en evenredige minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken, gevolgen voor de gezondheid en de wijze waarop deze worden gebruikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 12</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken en de wijze waarop deze worden gebruikt .
	(12)	Voor de goede werking van de interne markt is het vereist minimumaccijnzen voor alle categorieën tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten vast te stellen. Voor elke categorie tabak en aan tabak verwante producten moeten verschillende minimumaccijnzen worden vastgesteld om rekening te houden met verschillen in productkenmerken, waaronder de gezondheidsrisico’s, en de wijze waarop deze worden gebruikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 12 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(12 bis)	Het is bewezen dat accijnzen die leiden tot hogere detailhandelsprijzen een beduidend effect hebben op de vermindering van de consumptie van tabaksproducten. Daarom moeten minimumaccijnstarieven worden vastgesteld op een niveau waarop het stoppen met tabaksconsumptie wordt aangemoedigd en vervanging door andere productsoorten uitblijft.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen (kerninflatie), zoals gepubliceerd door Eurostat. De aanpassing moet gebaseerd zijn op de kerninflatie en niet op de algemene inflatie, zodat mogelijk buitensporige volatiliteit als gevolg van aanzienlijke stijgingen van de prijzen van meer fluctuerende goederen zoals energie en voedsel voorkomen wordt. Bovendien moet een maximale aanpassing van 6 % zorgen voor een betere voorspelbaarheid voor de nationale belastingautoriteiten en de markt voor tabaksproducten. Het inflatiecorrectiemechanisme mag pas na afloop van de overgangsperiode van toepassing worden, zodat de mate van complexiteit voor de lidstaten geringer is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen (kerninflatie), zoals gepubliceerd door Eurostat. De aanpassing moet gebaseerd zijn op de kerninflatie en niet op de algemene inflatie, zodat mogelijk buitensporige volatiliteit als gevolg van aanzienlijke stijgingen van de prijzen van meer fluctuerende goederen zoals energie en voedsel voorkomen wordt. Bovendien moet een maximale aanpassing van 10 % zorgen voor een betere voorspelbaarheid voor de nationale belastingautoriteiten en de markt voor tabaksproducten. Het inflatiecorrectiemechanisme mag pas na afloop van de overgangsperiode van toepassing worden, zodat de mate van complexiteit voor de lidstaten geringer is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een maximale aanpassing van 10 % moet zorgen voor een betere voorspelbaarheid voor de nationale belastingautoriteiten en de markt voor tabaksproducten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken en om ervoor te zorgen dat ze doeltreffend blijven, moeten ze voor elke productcategorie slechts om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen, zoals gepubliceerd door Eurostat. De aanpassing moet gebaseerd zijn op de kerninflatie-index en niet op de algemene inflatie-index, met een maximale cumulatieve aanpassing van 6 %. Dit inflatiecorrectiemechanisme mag pas na afloop van de overgangsperiode van toepassing worden, zodat de mate van complexiteit van de uitvoering ervan voor de lidstaten geringer is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie slechts om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen, zoals gepubliceerd door Eurostat. De aanpassing moet gebaseerd zijn op de kerninflatie en niet op de algemene inflatie, met een maximale aanpassing van 8 %. Het inflatiecorrectiemechanisme mag pas na afloop van de overgangsperiode van toepassing worden, zodat de mate van complexiteit voor de lidstaten geringer is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar aan de lidstaten worden voorgesteld.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om ervoor te zorgen dat de minimumaccijnstarieven voor elke productcategorie gelijke tred houden met de prijsontwikkelingen in de Unie en op termijn niet verouderd raken, moeten ze om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de veranderingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	(13)	Om te vermijden dat de minimumaccijnstarieven van de Unie op termijn verouderd raken, moeten ze voor elke productcategorie ten minste om de drie jaar worden geactualiseerd op basis van de wijzigingen in het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen van de Unie, zoals gepubliceerd door Eurostat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet om de drie jaar worden herbekeken.
	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet om de drie jaar worden herbekeken. De aanpassing van de prijsniveau-index wordt uitsluitend gehanteerd binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn en er zal niet naar worden verwezen in enige toekomstige wetgevingshandeling van de Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet om de drie jaar worden herbekeken.
	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet om de drie jaar worden herbekeken. De aanpassing van de prijsniveau-index wordt uitsluitend gehanteerd binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn en er zal niet naar worden verwezen in toekomstige belastingrichtlijnen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet om de drie jaar worden herbekeken.
	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Om het doel van dit instrument doeltreffend te kunnen verwezenlijken, moet het evaluatiemoment voorspelbaar zijn. Deze aanpassing moet dan ook om de drie jaar worden herbekeken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet om de drie jaar worden herbekeken.
	(14)	Om een evenwichtige verdeling van de effecten over de verschillende lidstaten te waarborgen, moet rekening worden gehouden met hun economische situatie door de minimumaccijnstarieven van de Unie aan te passen aan de prijsniveau-index van elke lidstaat, zoals gepubliceerd door Eurostat. Deze aanpassing moet ten minste om de drie jaar worden herbekeken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(14 bis)	De minimumaccijnstarieven van de Unie die van toepassing zijn op elke productcategorie mogen bij elke actualisering na drie jaar niet worden aangepast tot onder het niveau dat vóór die actualisering van kracht was. Dit non-regressiebeginsel zorgt voor fiscale stabiliteit voor de lidstaten en behoudt het afschrikkende effect van tabaksbelasting bij het nastreven van de doelstellingen van de Unie op het gebied van de volksgezondheid, zo ook haar ambitie voor een tabaksvrije generatie in het kader van het Europees kankerbestrijdingsplan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(14 bis)	Bij de beoordeling van de herverdelingseffecten van fiscale maatregelen moet rekening worden gehouden met zowel het effect ervan op de inkomensverdeling als de bijdrage ervan aan de vermindering van gezondheidsrisico’s en overheidsuitgaven voor gezondheidszorg op de lange termijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten , die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt.
	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten, die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt. Daarom is het van het grootste belang rekening te houden met het effect van nieuwe minimumaccijnstarieven op de illegale handel en de groei van de zwarte markt. Een belangrijk streven is het verwezenlijken van de doelstellingen op het gebied van de volksgezondheid zonder daarbij de consumenten te stimuleren om op zoek te gaan naar goedkopere producten op de zwarte markt. Minimumbelastingniveaus moeten op adequate en zorgvuldige wijze worden vastgesteld om de situatie te vermijden waarin consumenten er vanwege aanzienlijke verhogingen van de minimumtarieven voor kiezen tabaksproducten op de zwarte markt te kopen, wat negatief kan uitwerken op de belastinginkomsten en tot stilstand leidt op het gebied van de volksgezondheid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten , die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt.
	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten, die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt. Het is daarom cruciaal dat verhogingen van de minimumaccijnstarieven gepaard gaan met een overeenkomstige versterking van de monitoring- en handhavingscapaciteit, en wel door middel van nauwere administratieve samenwerking tussen belasting- en douaneautoriteiten en onderzoeks- en handhavingsinstanties van de Unie, strenge en onafhankelijke EU-controles van de toeleveringsketen van het verkeer van tabaksproducten en toereikende middelen voor de belastingdiensten op nationaal en Unieniveau.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten , die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt.
	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten, die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt, vooral van jongeren en vrouwen. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt. Het is bewezen dat de illegale handel gevoeliger is voor de capaciteit van de belastingdiensten dan voor prijsontwikkelingen1 ter. Het is dan ook van het grootste belang dat de lidstaten toezien op de alomvattende en doeltreffende handhaving van de douane- en wetsbepalingen.

	
	_________________

	
	1 ter Fidanovski, K., Jovanovikj, B., Kungl, N., Ross, H., Kranawetter H., (2026). Excises on Tobacco products in the EU. Impact on the internal market of the minimum rates of excise duty and the wide availability of alternative tobacco products currently not covered by Council Directive 2011/64/EU on the structure and rates of excise duty applied to manufactured tobacco. Brussel: Europees Parlement, beleidsondersteunende afdeling Economie en Groei. https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2026/772646/ECTI_STU(2026)772646_EN.pdf. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten , die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt.
	(18)	Een zekere mate van convergentie zou een hoog niveau van bescherming van de gezondheid van de mens helpen garanderen. De belastingdruk speelt een belangrijke rol in de prijs van tabak en aan tabak verwante producten, die op zijn beurt het consumptiegedrag van de consument beïnvloedt. Fraude en smokkel ondergraven het fiscaal gestuurde prijsniveau en maken duidelijk dat er doeltreffende, evenredige en afdwingbare controlemaatregelen in de hele Unie nodig zijn, in het bijzonder van sigaretten en van tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, zodat de verwezenlijking van de doelstellingen van het tabakontmoedigingsbeleid en de gezondheidsbescherming in het gedrang komt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(18 bis)	De illegale handel in tabaksproducten vormt een aanzienlijke en steeds grotere uitdaging voor de lidstaten, waardoor de overheidsbegrotingen aanzienlijke belastinginkomsten mislopen, de doelstellingen op het gebied van de volksgezondheid worden ondermijnd en er een bron van financiering voor de georganiseerde misdaad wordt gecreëerd. Het risico bestaat dat buitensporige verhogingen van de accijnstarieven consumenten ertoe kunnen aanzetten over te schakelen op illegale producten en grensoverschrijdende smokkel en namaak kunnen aanwakkeren. De minimumaccijnstarieven moeten daarom met zorg worden vastgesteld zodat de doelstellingen van deze richtlijn niet worden ondermijnd door een evenredige uitbreiding van de illegale markt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(18 bis)	Een doeltreffende controle op het verkeer van tabaksproducten in de hele toeleveringsketen is van essentieel belang om de juiste inning van accijnzen te waarborgen en belastingontduiking, smokkel en illegale handel binnen de Unie te voorkomen. Deze richtlijn moet coherent zijn met en een aanvulling vormen op het regelgevingskader dat is vastgesteld bij Richtlijn 2014/40/EU, rekening houdend met het feit dat de EU partij is bij het Protocol van de WHO tot uitbanning van illegale handel in tabaksproducten, dat is aangenomen in het kader van het WHO-Kaderverdrag inzake tabaksontmoediging.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(18 bis)	De illegale handel moet worden aangepakt met krachtige en doeltreffende douane- en rechtshandhavingsmaatregelen. Het is daarom van het grootste belang dat de lidstaten strikte controle op de douane- en handhavingssystemen uitoefenen om doeltreffend op te treden tegen de illegale markt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 18 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(18 ter)	Hoewel uit veel empirische studies is gebleken dat illegale marktactiviteiten niet veranderen als gevolg van prijs- of belastingverhogingen voor tabaksproducten, blijft de illegale verkoop van deze producten een bron van zorg en moeten de douanecontroles worden aangescherpt. Om illegale handel op te sporen en het douanekader te handhaven, moeten de bevoegde autoriteiten over toereikende middelen beschikken en nauw met elkaar samenwerken. Het waarborgen van de onafhankelijkheid van traceerbaarheidstechnologieën, samen met een combinatie van fysieke veiligheidskenmerken en digitale traceerbaarheidssystemen, kan de capaciteit van de bevoegde autoriteiten om toezicht te houden op het verkeer van dergelijke producten, punten waar producten worden onttrokken aan de toeleveringsketen vast te stellen en de naleving van de accijnsregels van de Unie te waarborgen, aanzienlijk versterken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 19</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(19)	Gelet op de specifieke structurele sociale en economische situatie van de ultraperifere gebieden van de Azoren en Madeira moet Portugal de mogelijkheid krijgen om op in die gebieden verbruikte sigaretten die zijn vervaardigd door kleine producenten een verlaagd tarief toe te passen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 23</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(23)	De minima voor tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en de minima voor sigaretten moeten nader tot elkaar worden gebracht, teneinde meer rekening te houden met de concurrentieverhouding die volgens de waargenomen consumptiepatronen tussen beide producten bestaat, en met het feit dat beide even schadelijk zijn. Evenzo heeft de verhoging van de EU-minima voor sigaren, cigarillo’s en andere rooktabak tot doel de kloof met het tarief voor sigaretten te verkleinen teneinde een geleidelijke convergentie tussen producten tot stand te brengen en het risico op substitutie tussen producten tot een minimum te beperken .
	(23)	De minima voor tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en de minima voor sigaretten moeten nader tot elkaar worden gebracht, teneinde meer rekening te houden met de concurrentieverhouding die volgens de waargenomen consumptiepatronen tussen beide producten bestaat, en met het feit dat beide even schadelijk zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 23</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(23)	De minima voor tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en de minima voor sigaretten moeten nader tot elkaar worden gebracht, teneinde meer rekening te houden met de concurrentieverhouding die volgens de waargenomen consumptiepatronen tussen beide producten bestaat, en met het feit dat beide even schadelijk zijn. Evenzo heeft de verhoging van de EU-minima voor sigaren, cigarillo’s en andere rooktabak tot doel de kloof met het tarief voor sigaretten te verkleinen teneinde een geleidelijke convergentie tussen producten tot stand te brengen en het risico op substitutie tussen producten tot een minimum te beperken .
	(23)	De minima voor tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en de minima voor sigaretten moeten nader tot elkaar worden gebracht, teneinde meer rekening te houden met de concurrentieverhouding die volgens de waargenomen consumptiepatronen tussen beide producten bestaat, en met het feit dat beide even schadelijk zijn. Evenzo heeft de verhoging van de EU-minima voor sigaren, cigarillo’s en andere rooktabak tot doel de kloof met het tarief voor sigaretten te verkleinen teneinde een geleidelijke convergentie tussen producten tot stand te brengen en het risico op substitutie tussen producten tot een minimum te beperken, en tegelijkertijd onevenredige marktverstoringen en onbedoelde economische gevolgen te voorkomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 23 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(23 bis)	Gezien de specifieke kenmerken van de markt voor nicotinezakjes en de recente opkomst daarvan, met name via kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s), zorgen de lidstaten voor een gefaseerde uitvoering van het toepasselijke accijnskader, in combinatie met passende administratieve ondersteuning en begeleiding voor kleinere marktdeelnemers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Veel kleine marktdeelnemers zijn nog niet thuis in de kaders voor accijnscontrole en daarom zijn uitvoeringssteun en gefaseerde integratie van essentieel belang om de marktdeelname en innovatie in stand te houden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 24</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(24)	Wat waterpijptabak betreft, moet het de lidstaten worden toegestaan een lager minimumbelastingniveau dan voor andere rooktabak vast te stellen, teneinde rekening te houden met de specifieke kenmerken van de markt voor waterpijptabak.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 25</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(25)	Om de verscheidenheid in de huidige verschijningsvormen van verhitte tabak in aanmerking te nemen en op nieuwe verschijningsvormen te anticiperen, is de vaststelling van een totale minimumaccijns uitgedrukt als een percentage dan wel als een bedrag per kilogram of per aantal stuks, het meest geschikt voor de werking van de interne markt. De totale minimumaccijns moet dus worden uitgedrukt als een bedrag per kilogram of een bedrag voor een bepaald aantal stuks, afhankelijk van het soort verhitte tabaksproduct.
	(25)	Om de verscheidenheid in de huidige verschijningsvormen van verhitte tabak in aanmerking te nemen en op nieuwe verschijningsvormen te anticiperen, is de vaststelling van een totale minimumaccijns uitgedrukt als een percentage dan wel als een bedrag per kilogram of per aantal stuks, het meest geschikt voor de werking van de interne markt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 25</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(25)	Om de verscheidenheid in de huidige verschijningsvormen van verhitte tabak in aanmerking te nemen en op nieuwe verschijningsvormen te anticiperen, is de vaststelling van een totale minimumaccijns uitgedrukt als een percentage dan wel als een bedrag per kilogram of per aantal stuks, het meest geschikt voor de werking van de interne markt. De totale minimumaccijns moet dus worden uitgedrukt als een bedrag per kilogram of een bedrag voor een bepaald aantal stuks, afhankelijk van het soort verhitte tabaksproduct.
	(25)	Om de verscheidenheid in de huidige verschijningsvormen van verhitte tabak in aanmerking te nemen en op nieuwe verschijningsvormen te anticiperen, is de vaststelling van een totale minimumaccijns uitgedrukt als een percentage per aantal stuks het meest geschikt voor de werking van de interne markt. De totale minimumaccijns moet dus worden uitgedrukt als een bedrag voor een bepaald aantal stuks, afhankelijk van het soort verhitte tabaksproduct.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 25</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(25)	Om de verscheidenheid in de huidige verschijningsvormen van verhitte tabak in aanmerking te nemen en op nieuwe verschijningsvormen te anticiperen, is de vaststelling van een totale minimumaccijns uitgedrukt als een percentage dan wel als een bedrag per kilogram of per aantal stuks, het meest geschikt voor de werking van de interne markt. De totale minimumaccijns moet dus worden uitgedrukt als een bedrag per kilogram of een bedrag voor een bepaald aantal stuks, afhankelijk van het soort verhitte tabaksproduct.
	(25)	Om de verscheidenheid in de huidige verschijningsvormen van verhitte tabak in aanmerking te nemen en op nieuwe verschijningsvormen te anticiperen, is de vaststelling van een totale minimumaccijns uitgedrukt als een percentage dan wel als een bedrag per kilogram of per aantal stuks, het meest geschikt voor de werking van de interne markt. De totale minimumaccijns moet dus worden uitgedrukt als een bedrag per kilogram tabaksinhoud of een bedrag voor een bepaald aantal stuks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 26</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(26)	Met het oog op neutrale mededingingsvoorwaarden in de tabakssector moeten ook minimumbelastingniveaus worden vastgesteld voor waterpijptabak, verhitte tabak, andere tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten, die vanuit fiscaal oogpunt als surrogaat voor tabaksproducten kunnen worden beschouwd.
	(26)	Met het oog op neutrale mededingingsvoorwaarden in de tabakssector moeten ook minimumbelastingniveaus worden vastgesteld en wel zodanig dat de eerlijke concurrentie tussen productcategorieën wordt gegarandeerd en verstoringen met nadelige gevolgen voor wettelijk opererende marktdeelnemers worden vermeden, voor waterpijptabak, verhitte tabak, andere tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten, die vanuit fiscaal oogpunt als surrogaat voor tabaksproducten kunnen worden beschouwd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 27</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, met een hoger tarief voor vloeistoffen met een nicotinegehalte van meer dan 15 mg/ml om rekening te houden met de verscheidenheid aan producten en belastingontwijking met “doe-het-zelf”-mengsels te voorkomen.
	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 27</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, met een hoger tarief voor vloeistoffen met een nicotinegehalte van meer dan 15 mg/ml om rekening te houden met de verscheidenheid aan producten en belastingontwijking met “doe-het-zelf”-mengsels te voorkomen.
	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, ongeacht of ze nicotine bevatten. Het feit dat het nicotinegehalte niet hoeft te worden gecontroleerd, moet handhaving en toezicht voor de nationale belastingautoriteiten gemakkelijker maken. Gezien de toegenomen aantrekkelijkheid van illegale en onvoldoende gereguleerde elektronische sigaretten moeten er krachtige en empirisch onderbouwde maatregelen worden genomen om het gebruik van rookloze producten door minderjarigen aan te pakken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er mag slechts één tarief worden gehanteerd voor e-sigaretten, dat volledig specifiek is voor alle soorten vloeistoffen, met of zonder nicotine, en dat niet afhankelijk is van het nicotinegehalte per ml. De toepassing van gedifferentieerde accijnstarieven op basis van het nicotinegehalte is in de praktijk niet afdwingbaar, leidt tot onnodige complexiteit bij de uitvoering van de accijnswetgeving en veroorzaakt een extra probleem met betrekking tot illegale vapeproducten in de EU.
Verder moet het toenemende gebruik van vapeproducten door jongeren naar behoren en doeltreffend worden aangepakt door middel van empirisch onderbouwde en krachtige maatregelen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 27</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, met een hoger tarief voor vloeistoffen met een nicotinegehalte van meer dan 15 mg/ml om rekening te houden met de verscheidenheid aan producten en belastingontwijking met “doe-het-zelf”-mengsels te voorkomen.
	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, ongeacht of ze nicotine bevatten. Het feit dat het nicotinegehalte niet hoeft te worden gecontroleerd, moet handhaving en toezicht voor de nationale belastingautoriteiten gemakkelijker maken. Gezien de toegenomen aantrekkelijkheid van illegale en onvoldoende gereguleerde elektronische sigaretten moeten er krachtige en empirisch onderbouwde maatregelen worden genomen om het gebruik van rookloze producten door minderjarigen aan te pakken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 27</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, met een hoger tarief voor vloeistoffen met een nicotinegehalte van meer dan 15 mg/ml om rekening te houden met de verscheidenheid aan producten en belastingontwijking met “doe-het-zelf”-mengsels te voorkomen.
	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, ongeacht het nicotinegehalte, om de administratieve complexiteit te verminderen en de handhaving te vergemakkelijken, alsook om het gebruik van dergelijke producten, dat met name onder jongeren wijdverbreid is, te ontmoedigen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 27</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, met een hoger tarief voor vloeistoffen met een nicotinegehalte van meer dan 15 mg/ml om rekening te houden met de verscheidenheid aan producten en belastingontwijking met “doe-het-zelf”-mengsels te voorkomen.
	(27)	Wat vloeistoffen voor elektronische sigaretten betreft, moet voor alle vloeistoffen een minimumbelastingniveau gelden, ongeacht het nicotinegehalte. Eén enkel tarief beperkt het risico op ontduiking, vergemakkelijkt de monitoring en vermindert de complexiteit van het kader en lijkt daarom passender dan een gedifferentieerd systeem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 29</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 29</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.
	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden en sociaal evenwichtige aanpassingen mogelijk te maken, rekening houdend met de potentiële gevolgen voor kwetsbare bevolkingsgroepen, met name jongere generaties, en in het besef dat de patronen om te beginnen met het roken ervan per productcategorie kunnen verschillen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 29</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.
	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden. Deze overgangsperioden moeten door de lidstaten worden benut om voorbereidingen te treffen voor de doeltreffende uitvoering van belastingverhogingen, onder meer door de douanecontroles en de rechtshandhavingscapaciteit te versterken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 29</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.
	(29)	Overgangsperioden van tien jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na vijf jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 29</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten, nicotinezakjes en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.
	(29)	Overgangsperioden van vier jaar voor sigaren, cigarillo’s, waterpijptabak, verhitte tabak, andere rooktabak, andere tabaksfabricaten en andere nicotineproducten, waarbij de accijns na twee jaar wordt verhoogd, zouden moeten worden vastgesteld om de lidstaten in staat te stellen zich soepel aan te passen aan de totale accijnstarieven en daardoor neveneffecten te vermijden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 30</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(30)	Om te voorkomen dat ruwe tabak wordt misbruikt voor illegale productie en zo belasting wordt ontdoken, moet op ruwe tabak accijns worden geheven. Er moet dus een definitie van ruwe tabak worden vastgesteld. De vaststelling van een minimumaccijnstarief van nul voor ruwe tabak is evenredig aan de doelstelling om belastingontduiking en -fraude aan te pakken en voorkomt dubbele belasting.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De onderwerping van ruwe tabak aan accijns, zelfs tegen een nultarief, brengt hoge kosten en administratieve lasten met zich mee voor de producenten, wat vooral kleine landbouwers treft.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 32</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(32)	Het dient de lidstaten te worden toegestaan voor bepaalde tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten naar gelang van het gebruik vrijstelling of belastingteruggaaf te verlenen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 32</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(32)	Het dient de lidstaten te worden toegestaan voor bepaalde tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten naar gelang van het gebruik vrijstelling of belastingteruggaaf te verlenen.
	(32)	Het dient de lidstaten te worden toegestaan voor bepaalde tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten naar gelang van het gebruik vrijstelling of belastingteruggaaf te verlenen voor goedgekeurde medische doeleinden, zoals nicotinevervangende therapie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 32 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(32 bis)	Aangezien de verhoging van de tabaksbelasting zwaarder kan wegen op lagere sociaal-economische groepen, is het absoluut noodzakelijk dat de lidstaten een deel van de overheidsinkomsten uit deze richtlijn besteden aan gerichte rookpreventie, ondersteuning bij het stoppen met roken, zoals toegestane nicotinevervangende therapie, en betere toegang tot gezondheidszorg voor de zwaarst getroffen groepen. Dergelijke herinvesteringen zorgen ervoor dat accijnzen een doeltreffend instrument zijn om de consumptie te verminderen en ongelijkheden op gezondheidsgebied aan te pakken, waardoor de ambitie van de EU om in het kader van het Europees kankerbestrijdingsplan een tabaksvrije generatie tot stand te brengen, wordt versterkt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 32 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(32 ter)	Illegale handel en belastingontduiking met betrekking tot tabaksproducten ondermijnen de interne markt, de belastinginkomsten van de lidstaten en de doelstellingen op het gebied van volksgezondheid. Om dergelijke fraude aan te pakken, zijn versterkte handhaving, regelgevend toezicht en robuuste en onafhankelijke controles van de toeleveringsketen nodig als aanvulling op de noodzakelijke verhogingen van de tabaksbelasting. Het is daarom van essentieel belang dat de belasting- en douanediensten over voldoende middelen beschikken om de integriteit van het EU-kader voor tabaksaccijnzen te waarborgen. De lidstaten wordt dringend verzocht een deel van de in het kader van deze richtlijn gegenereerde inkomsten te investeren in monitoring- en handhavingsactiviteiten en de samenwerking tussen nationale autoriteiten en agentschappen van de Unie, waaronder OLAF, het EOM en Europol, te versterken om grensoverschrijdende illegale handel te bestrijden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 33</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(33)	Om de werking van deze richtlijn te beoordelen, moet de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad regelmatig een verslag voorleggen over de toepassing van deze richtlijn, waarin met name de belastingniveaus worden onderzocht, rekening houdend met de goede werking van de interne markt, de volksgezondheid, de werkelijke waarde van de accijnstarieven en het verschil tussen de verschuldigde en de geïnde accijnzen.
	(33)	Om de werking van deze richtlijn te beoordelen, moet de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad regelmatig een verslag voorleggen over de toepassing van deze richtlijn, waarin met name de belastingniveaus worden onderzocht, rekening houdend met de goede werking van de interne markt, de volksgezondheid, de bescherming van de overheidsinkomsten, de werkelijke waarde van de accijnstarieven en het verschil tussen de verschuldigde en de geïnde accijnzen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 33</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(33)	Om de werking van deze richtlijn te beoordelen, moet de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad regelmatig een verslag voorleggen over de toepassing van deze richtlijn, waarin met name de belastingniveaus worden onderzocht, rekening houdend met de goede werking van de interne markt, de volksgezondheid, de werkelijke waarde van de accijnstarieven en het verschil tussen de verschuldigde en de geïnde accijnzen.
	(33)	Om de werking van deze richtlijn te beoordelen, moet de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad regelmatig en minstens om de [5] jaar een verslag voorleggen over de toepassing van deze richtlijn, waarin met name de belastingniveaus worden onderzocht, rekening houdend met de goede werking van de interne markt, de volksgezondheid, de werkelijke waarde van de accijnstarieven en het verschil tussen de verschuldigde en de geïnde accijnzen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	Schrappen

	_________________
	

	4 PB L 123 van 12.5.2016, blz. 1, ELI: ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	Schrappen

	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	Schrappen

	_________________
	

	4 PB L 123 van 12.5.2016, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	Schrappen

	_________________
	

	4 PB L 123 van 12.5.2016, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De bevoegdheid van de Commissie om de minimumaccijnstarieven automatisch aan te passen gaat verder dan een louter technische uitvoering van deze richtlijn, aangezien zij rechtstreeks van invloed is op de belastingniveaus en dus essentiële fiscale en politieke keuzes met zich meebrengt. Overeenkomstig de artikelen 113 en 290 VWEU moeten dergelijke besluiten onder de bevoegdheid van de lidstaten blijven vallen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie uitsluitend te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen, exclusief onbewerkte voedingsmiddelen en energie als gepubliceerd door Eurostat. Die gedelegeerde handelingen zijn uitdrukkelijk beperkt tot inflatie-indexering en leiden niet tot wijzigingen van de minimumbelastingtarieven voor alle producten die in deze richtlijn zijn vastgesteld, noch tot wijzigingen van de definities van tabak of aan tabak verwante producten, ruwe tabak en nicotine of enig ander element in deze richtlijn. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.

	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen. Die gedelegeerde handelingen leiden naast de inflatiecorrectie niet tot een wijziging van andere delen van deze richtlijn, zoals productdefinities en minimumtarieven.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie uitsluitend te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen. De gedelegeerde handelingen zijn beperkt tot inflatiecorrectie.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The amendment ensures that the use of delegated acts is strictly limited to their intended purpose: adjusting minimum tax rates in line with inflation. In accordance with Article 290 TFEU, delegated powers may only cover non-essential elements, while the setting of excise levels remains an essential policy choice that must stay under the control of the co-legislators.By clearly restricting the Commission’s mandate, the amendment prevents any extension of delegated acts beyond technical inflation adjustments and safeguards the institutional balance between EU institutions.Overall, this approach strengthens legal certainty, ensures predictability for Member States, and keeps taxation decisions within appropriate democratic oversight.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.
	(34)	Ter wille van de juridische duidelijkheid en transparantie moet aan de Commissie de bevoegdheid worden verleend om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen om de bij deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie uitsluitend te wijzigen in het licht van wijzigingen van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen, exclusief voedingsmiddelen en energie als gepubliceerd door Eurostat. Het is van bijzonder belang dat de Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven4. Met name om te zorgen voor gelijke deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen ontvangt de Raad alle documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de voorbereiding van de gedelegeerde handelingen.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een dergelijke formulering loopt vooruit op toekomstige politieke keuzes en leidt in feite tot volledige harmonisatie zonder echt debat.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaksproducten en aan tabak verwante producten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn binnen een jaar na de goedkeuring van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) herzien, rekening houdend met de noodzaak om de goede werking van de interne markt, de bescherming van overheidsinkomsten en een hoog niveau van bescherming van de volksgezondheid te waarborgen. In voorkomend geval moet de Commissie overwegen de accijnsstructuren voor nieuw in de richtlijn ingevoerde productcategorieën en de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punten a), b) en f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	(36)	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen en productkenmerken. De Commissie moet deze richtlijn herzien in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en moet overwegen om de productcategorieën van de belastingniveaus aan te passen, rekening houdend met de verschillende niveaus van de gezondheidseffecten voor diverse producten, alsmede met de marktomstandigheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(38 bis)	Er is nog steeds sprake van een aanzienlijk niveau van illegale en parallelhandel in tabak en aanverwante producten binnen de interne markt van de Unie tussen de lidstaten en uit derde landen, waardoor de goede werking van de interne markt en de doeltreffendheid van de accijnsstelsels worden ondermijnd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(38 ter)	Aanzienlijke verschillen in belastingniveaus en detailhandelsprijzen tussen de lidstaten kunnen leiden tot grensoverschrijdende aankopen, parallelhandel en illegale handel in tabaks- en nicotineproducten, waardoor zowel de doelstellingen op het gebied van volksgezondheid als de fiscale handhaving worden verzwakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(38 quater)	Minimumaccijnstarieven zijn noodzakelijk en moeten gepaard gaan met krachtige maatregelen in de toeleveringsketen om de illegale en parallelhandel in tabak verder aan te pakken; een doeltreffende controle op het verkeer van tabaksproducten in de hele toeleveringsketen is immers van essentieel belang om de juiste inning van accijnzen te waarborgen en belastingontduiking, namaak en smokkel binnen de Unie te voorkomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38 quinquies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(38 quinquies)	De Europese Unie is partij bij het WHO-Protocol betreffende de uitbanning van illegale handel in tabaksproducten, dat is aangenomen in het kader van de Kaderovereenkomst van de WHO voor de bestrijding van tabaksgebruik; de Raad van de Europese Unie heeft de besluiten tot goedkeuring van de sluiting van dat protocol in juni 2016 aangenomen, na goedkeuring door het Europees Parlement; het protocol is op 25 september 2018 in werking getreden, nadat het door veertig partijen was geratificeerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	In deze richtlijn worden algemene beginselen vastgesteld voor de harmonisatie van de structuur en de tarieven van de accijns die de lidstaten op ruwe tabak, tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten heffen.
	1.	In deze richtlijn worden algemene beginselen vastgesteld voor de harmonisatie van de structuur en de tarieven van de accijns die de lidstaten op tabaksfabricaten en nieuwe nicotineproducten heffen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gebrek aan duidelijkheid over de definitie van producten leidt tot een inconsistente interpretatie en toepassing in de lidstaten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “aan tabak verwante producten”:
	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nieuwe nicotineproducten”:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gebrek aan duidelijkheid over de definitie van producten leidt tot een inconsistente interpretatie en toepassing in de lidstaten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	nicotinezakjes;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De Zweedse S&D-delegatie stelt voor nicotinezakjes (in Zweden “witte snus” genoemd) van de richtlijn uit te sluiten. De reeds lang bestaande EU-vrijstelling voor traditionele kauwtabak in Zweden weerspiegelt het culturele belang ervan. Aangezien nicotinezakjes de traditionele snus grotendeels hebben vervangen, zou het opnemen van nicotinezakjes in de richtlijn deze vrijstelling ondermijnen. Bovendien ontbreekt het bij de voorgestelde belastingverhoging aan voldoende bewijs over gezondheidseffecten en bestaat het risico van onevenredige prijsstijgingen voor Zweedse consumenten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “ruwe tabak” elke vorm van geoogste tabak die uitgehard of gedroogd is en die geen tabaksfabricaat als omschreven in de artikelen 3 tot en met 8 is.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De onderwerping van ruwe tabak aan accijns, zelfs tegen een nultarief, brengt hoge kosten en administratieve lasten met zich mee voor de producenten, wat vooral kleine landbouwers treft.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “ruwe tabak” elke vorm van geoogste tabak die uitgehard of gedroogd is en die geen tabaksfabricaat als omschreven in de artikelen 3 tot en met 8 is.
	3.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “ruwe tabak” elke vorm van geoogste en gedroogde tabak die een eerste bewerking heeft ondergaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2, lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	Producten die geen tabak bevatten, worden niet als tabaksfabricaten of aan tabak verwante producten beschouwd wanneer zij uitsluitend voor medische doeleinden dienen.
	5.	Producten die geen tabak bevatten, worden niet als tabaksfabricaten of aan tabak verwante producten beschouwd en worden vrijgesteld van accijnzen, wanneer zij uitsluitend voor medische doeleinden dienen en toegestaan zijn door een bevoegde EU- of nationale instantie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement is bedoeld om misbruik tegen te gaan en te voorkomen dat fabrikanten producten zelf als geneesmiddel aangeven om de belasting te omzeilen. Het risico is met name relevant gezien het feit dat nicotineproducten nieuw in het toepassingsgebied van de richtlijn worden opgenomen, wat de stimulans kan vergroten om dubbelzinnigheden in productindelingen uit te buiten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	a)	rolls of tobacco capable of being smoked as they are and which are not cigars or cigarillos within the meaning of Article 4(1);
	a)	rolls of tobacco which are exclusively intended to be smoked by combustion as they are and which are not cigars or cigarillos within the meaning of Article 4(1);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	tabaksrolletjes die geschikt zijn om als zodanig te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;
	a)	tabaksrolletjes die bestemd zijn om als zodanig door middel van verbranding te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	tabaksrolletjes die geschikt zijn om als zodanig te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;
	a)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om als zodanig door middel van verbranding te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	tabaksrolletjes die geschikt zijn om als zodanig te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;
	a)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om als zodanig te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	tabaksrolletjes die geschikt zijn om als zodanig te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;
	a)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om als zodanig door middel van een verbrandingsproces te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	tabaksrolletjes die geschikt zijn om als zodanig te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn in de zin van artikel 4, lid 1;
	a)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om als zodanig door middel van verbranding te worden gerookt en die geen sigaren of cigarillo’s zijn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	tabaksrolletjes die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling in een huls van sigarettenpapier worden geschoven;
	b)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om door middel van een verbrandingsproces te worden gerookt en die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling in een huls van sigarettenpapier worden geschoven, of


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	tabaksrolletjes die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling in een huls van sigarettenpapier worden geschoven;
	b)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om door middel van verbranding te worden gerookt en die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling in een huls van sigarettenpapier worden geschoven;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	tabaksrolletjes die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling in een huls van sigarettenpapier worden geschoven;
	b)	tabaksrolletjes om te roken door middel van verbranding die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling in een huls van sigarettenpapier worden geschoven; of


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	tabaksrolletjes die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling met sigarettenpapier worden omhuld.
	c)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om door middel van een verbrandingsproces te worden gerookt en die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling met sigarettenpapier worden omhuld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	tabaksrolletjes die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling met sigarettenpapier worden omhuld.
	c)	tabaksrolletjes die bedoeld zijn om door middel van verbranding te worden gerookt en die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling met sigarettenpapier worden omhuld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	tabaksrolletjes die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling met sigarettenpapier worden omhuld.
	c)	tabaksrolletjes om te roken door middel van verbranding die door middel van een eenvoudige niet-industriële handeling met sigarettenpapier worden omhuld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – lid 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn worden de volgende producten als sigaren of cigarillo’s beschouwd, indien zij geschikt zijn om en, gelet op hun kenmerken en de normale verwachtingen van de consument, uitsluitend bestemd zijn om als zodanig te worden gerookt:
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn worden de volgende producten als sigaren of cigarillo’s beschouwd, indien zij geschikt zijn om en, gelet op hun kenmerken en de normale verwachtingen van de consument, uitsluitend bestemd zijn om als zodanig door middel van een verbrandingsproces te worden gerookt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – lid 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn worden de volgende producten als sigaren of cigarillo’s beschouwd, indien zij geschikt zijn om en, gelet op hun kenmerken en de normale verwachtingen van de consument, uitsluitend bestemd zijn om als zodanig te worden gerookt:
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn worden de volgende producten als sigaren of cigarillo’s beschouwd, indien zij geschikt zijn om en, gelet op hun kenmerken en de normale verwachtingen van de consument, uitsluitend bestemd zijn om als zodanig door middel van verbranding te worden gerookt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – lid 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn worden de volgende producten als sigaren of cigarillo’s beschouwd, indien zij geschikt zijn om en, gelet op hun kenmerken en de normale verwachtingen van de consument, uitsluitend bestemd zijn om als zodanig te worden gerookt:
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn worden de volgende producten als sigaren of cigarillo’s beschouwd, indien zij geschikt zijn om en, gelet op hun kenmerken en de normale verwachtingen van de consument, uitsluitend bestemd zijn om als zodanig door middel van verbranding te worden gerookt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Cigarillo’s zijn sigaren die per stuk niet meer dan 3 gram wegen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Producten die onder de definitie van lid 1 vallen en die visueel sterk lijken op sigaretten, worden aangemerkt als sigaretten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die geschikt is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;
	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die uitsluitend bestemd is om als zodanig, zonder verdere industriële verwerking, door middel van verbranding te worden gerookt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die geschikt is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;
	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die bedoeld is om als zodanig, zonder verdere industriële verwerking, door middel van een verbrandingsproces te worden gerookt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die geschikt is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;
	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die bedoeld is om als zodanig, zonder verdere industriële verwerking, door middel van verbranding te worden gerookt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die geschikt is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;
	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die bestemd is om zonder verdere industriële verwerking door middel van verbranding te worden gerookt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die geschikt is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;
	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die bedoeld is om zonder verdere industriële verwerking door middel van verbranding te worden gerookt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die geschikt is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;
	a)	gesneden of op andere wijze versnipperde, gesponnen of tot flakes geperste tabak die bedoeld is om zonder verdere industriële verwerking te worden gerookt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	tabaksafval, verpakt voor verkoop aan de consument, dat niet onder artikel 3 en artikel 4, lid 1, valt en dat geschikt is om te worden gerookt. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder tabaksafval verstaan de resten van tabaksbladeren en bijproducten die uit de verwerking van tabak of de vervaardiging van tabaksproducten ontstaan.
	b)	tabaksafval, verpakt voor verkoop aan de consument, dat niet onder artikel 3 en artikel 4, lid 1, valt en dat uitsluitend bestemd is om als zodanig door middel van verbranding te worden gerookt. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder tabaksafval verstaan de resten van tabaksbladeren en bijproducten die uit de verwerking van tabak of de vervaardiging van tabaksproducten ontstaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	tabaksafval, verpakt voor verkoop aan de consument, dat niet onder artikel 3 en artikel 4, lid 1, valt en dat geschikt is om te worden gerookt. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder tabaksafval verstaan de resten van tabaksbladeren en bijproducten die uit de verwerking van tabak of de vervaardiging van tabaksproducten ontstaan.
	b)	tabaksafval, verpakt voor verkoop aan de consument, dat niet onder artikel 3, lid 1, artikel 4, lid 1, artikel 7, lid 1, en artikel 8 valt en dat geschikt is om te worden gerookt. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder tabaksafval verstaan de resten van tabaksbladeren en bijproducten die uit de verwerking van tabak of de vervaardiging van tabaksproducten ontstaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	tabaksafval, verpakt voor verkoop aan de consument, dat niet onder artikel 3 en artikel 4, lid 1, valt en dat geschikt is om te worden gerookt. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder tabaksafval verstaan de resten van tabaksbladeren en bijproducten die uit de verwerking van tabak of de vervaardiging van tabaksproducten ontstaan.
	b)	tabaksafval, verpakt voor verkoop aan de consument, dat niet onder artikel 3 en artikel 4, lid 1, valt en dat bedoeld is om te worden gerookt. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder tabaksafval verstaan de resten van tabaksbladeren en bijproducten die uit de verwerking van tabak of de vervaardiging van tabaksproducten ontstaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “waterpijptabak” tabak die in een waterpijp kan worden gebruikt om emissies te produceren die door een vloeistof worden geleid voordat ze door de gebruikers worden geïnhaleerd.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “waterpijptabak” tabak die wordt verkocht voor gebruik in een waterpijp, of die bestemd is om voor dit gebruik te worden verkocht, teneinde emissies te produceren die door een vloeistof worden geleid voordat ze door de gebruikers worden geïnhaleerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Door de toevoeging van “die bestemd is om voor dit gebruik te worden verkocht” wordt een hiaat in de definitie gedicht. Zonder deze zinsnede zou een fabrikant kunnen aanvoeren dat zijn product niet onder de definitie en dus niet onder de belasting valt, louter omdat het formeel anders wordt omschreven. De formulering “die bestemd is om voor dit gebruik te worden verkocht” heeft betrekking op de commerciële bedoeling, niet louter de formele etikettering.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en uitsluitend bestemd is om als zodanig, zonder verbranding, door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, zonder verbrandingsproces en anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, zonder verbranding en anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, zonder verbranding en anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, zonder verbranding en anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, zonder verbranding en anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Some definitions contained in the revision proposal are not clear enough and would create a confussion unless resolved. For example, a number of definitions refer to “capable" to be used in a certain manner rather than what the intended use is. In this way a confusion in the future may be faced given that capability may be speculated while the intention can not. For example, a pencil may be used instead of a chopstick (there is capability for sure), however the intended use is definetly for something else. In case that capability is used, one may classify a pencil as cutlery, which would be wrong and may cause inconsistencies in approach.  In the case of this proposal, such situation is with the using of term “capable of being smoked“. Moreover, many countries (19 in total, Croatia included) defined in their national legislations the heated tobacco products by the inclusion of the fact that these products are used WITHOUT THE PROCESS OF COMBUSTION.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die wordt verhit of anderszins door een chemische reactie of op andere wijze wordt geactiveerd om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “verhitte tabak” tabak die bestemd is om te worden gebruikt door middel van verhitting zonder dat de tabak wordt verbrand, om een emissie te produceren die nicotine of andere chemische stoffen bevat en bestemd is om door de gebruikers te worden geïnhaleerd, anders dan via een waterpijp als bedoeld in artikel 6, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	Wanneer verhitte tabak overeenkomstig artikel 20, lid 1, punt b), per stuk wordt belast, wordt één stuk verhitte tabak als bedoeld in lid 1 van dit artikel voor de toepassing van accijns beschouwd als twee stuks wanneer het tabaksgehalte meer dan 0,37 gram bedraagt maar niet meer dan 0,67 gram, als drie stuks wanneer het tabaksgehalte meer dan 0,67 gram bedraagt maar niet meer dan 0,97 gram, en als één extra stuk voor elke 0,30 gram tabaksgehalte vanaf 0,97 gram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	Voor de toepassing van de accijns overeenkomstig artikel 20, lid 1, punt b), wordt, wanneer verhitte tabak per artikel wordt belast, het aantal belastbare eenheden per artikel bepaald door het tabaksgehalte: twee eenheden indien het gehalte meer bedraagt dan 0,45 g, maar niet meer dan 0,75 g; drie eenheden indien het gehalte meer dan 0,75 g bedraagt, maar niet meer dan 1,05 g; daarna met één eenheid te verhogen per extra toename van 0,3 g.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met dit amendement wordt een maas gedicht. Zonder definitie van een stick is er een marktprikkel om eenheden groter en zwaarder te maken terwijl ze nog steeds als één eenheid worden beschouwd, waardoor de betaalde belasting per gram tabak wordt verlaagd. Volgens de effectbeoordeling van de Commissie (blz. 101) bedraagt het gemiddelde gewicht van een verhitte-tabaksstick 0,3 g. We gebruiken dit als basis voor de minimumbelastingtarieven voor verhitte tabak in artikel 19.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 3 vallen, worden aangemerkt als sigaretten.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 3 vallen, worden aangemerkt als sigaretten.
	3.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 3 vallen, worden aangemerkt als verhitte tabak.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 4 vallen, worden aangemerkt als sigaren of cigarillo’s.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 4 vallen, worden aangemerkt als sigaren of cigarillo’s.
	4.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 4 vallen, worden aangemerkt als verhitte tabak.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 5 vallen, worden aangemerkt als rooktabak.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 5 vallen, worden aangemerkt als rooktabak.
	5.	Producten die zowel onder de definitie van lid 1 van dit artikel als die van artikel 5 vallen, worden aangemerkt als verhitte tabak.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinehoudende vloeistoffen die in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten kunnen dienen;
	a)	vloeistoffen die zowel propyleenglycol als glycerine, smaakstoffen en nicotine bevatten en die in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten kunnen dienen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Liquids for electronic cigarettes which are suitable for use in electronic cigarette devices are a composition of an aggregated of three ingredients: Propylene glycol, glycerin, flavours and it may or may not contain nicotine. The correct identification of a liquid for electronic cigarette as the aggregated of these three products with the potential content as well of nicotine is critical for fighting smuggling and counterfeit of liquids. The definition used in the Commission proposal is open to different compositions and risks the incorrect classification of certain liquids not intended for use in electronic cigarettes as taxable and falling under the scope of this directive. It is therefore appropriate to tax liquids for electronic cigarettes as those which contain in an aggregated manner the three main ingredients with the possible addition of nicotine.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinehoudende vloeistoffen die in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten kunnen dienen;
	a)	nicotinehoudende vloeistoffen die in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen dienen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinehoudende vloeistoffen die in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten kunnen dienen;
	a)	nicotinehoudende vloeistoffen zonder tabak die in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten kunnen worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten kunnen dienen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	niet-nicotinehoudende vloeistoffen die bestemd zijn om in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten te dienen.
	b)	vloeistoffen die niet zowel propyleenglycol als glycerine, smaakstoffen en nicotine bevatten en die bestemd zijn om in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten te dienen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Liquids for electronic cigarettes which are suitable for use in electronic cigarette devices are a composition of an aggregated of three ingredients: Propylene glycol, glycerin, flavours and it may or may not contain nicotine. The correct identification of a liquid for electronic cigarette as the aggregated of these three products with the potential content as well of nicotine is critical for fighting smuggling and counterfeit of liquids. The definition used in the Commission proposal is open to different compositions and risks the incorrect classification of certain liquids not intended for use in electronic cigarettes as taxable and falling under the scope of this directive. It is therefore appropriate to tax liquids for electronic cigarettes as those which contain in an aggregated manner the three main ingredients with the possible addition of nicotine.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	niet-nicotinehoudende vloeistoffen die bestemd zijn om in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten te dienen.
	b)	niet-nicotinehoudende vloeistoffen die bestemd zijn om in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te dienen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	niet-nicotinehoudende vloeistoffen die bestemd zijn om in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten te dienen.
	(b)	vloeistoffen die noch nicotine, noch tabak bevatten en die bestemd zijn om in elektronische sigaretten of soortgelijke verdampingsapparaten te worden gebruikt dan wel als navulling van elektronische sigaretten te dienen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “elektronische sigaret” een product dat kan worden gebruikt voor de consumptie van damp via een mondstuk, of een onderdeel van dat product, waaronder een patroon, een reservoir en een apparaat zonder patroon of reservoir, en dat bestemd is om te worden weggeworpen of middels een navulverpakking of een reservoir navulbaar is, of herlaadbaar is met een patroon voor eenmalig gebruik.
	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “elektronische sigaret” een product dat kan worden gebruikt voor de consumptie van damp, of een onderdeel van dat product, waaronder een patroon, een reservoir en een apparaat zonder patroon of reservoir, en dat bestemd is om te worden weggeworpen of middels een navulverpakking of een reservoir navulbaar is, of herlaadbaar is met een patroon voor eenmalig gebruik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De bestaande definitie dreigt e-sigaretten die niet met een mondstuk zijn ontworpen, uit te sluiten, waardoor een onbedoelde fiscale lacune ontstaat.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” nicotinehoudende producten bestemd voor orale opname, die met plantaardige vezels of een vergelijkbaar substraat gemengd zijn, in portiezakjes of poreuze builtjes of in een vergelijkbare vorm worden aangeboden en geen tabak bevatten.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” nicotinehoudende producten bestemd voor orale opname, die met plantaardige vezels of een vergelijkbaar substraat gemengd zijn, in portiezakjes of poreuze builtjes of in een vergelijkbare vorm worden aangeboden en geen tabak bevatten.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” rookloze producten voor oraal gebruik die een nicotinesubstraat bevatten in en verdeeld in builtjes of een vergelijkbare vorm, waarbij de nicotine voornamelijk bestemd is voor opname via het mondslijmvlies.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” nicotinehoudende producten bestemd voor orale opname, die met plantaardige vezels of een vergelijkbaar substraat gemengd zijn, in portiezakjes of poreuze builtjes of in een vergelijkbare vorm worden aangeboden en geen tabak bevatten.
	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” producten die nicotine bevatten, maar geen tabak, die bestemd zijn voor oraal gebruik en die met vezels of een vergelijkbaar substraat gemengd zijn, in portiezakjes of poreuze builtjes of in een vergelijkbare vorm worden aangeboden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De definitie van nicotinezakjes moet nader worden gespecificeerd om dubbelzinnigheid weg te nemen en rechtszekerheid te waarborgen. De formulering moet duidelijk betrekking hebben op nicotineproducten die in porties in de handel worden gebracht, zelfs wanneer zij niet in een traditioneel zakjesformaat worden aangeboden. Deze verfijning zorgt ervoor dat de richtlijn toekomstbestendig blijft, doordat er rekening in wordt gehouden met veranderende productontwerpen en marktontwikkelingen zonder dat interpretatieve lacunes kunnen ontstaan.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” nicotinehoudende producten bestemd voor orale opname, die met plantaardige vezels of een vergelijkbaar substraat gemengd zijn, in portiezakjes of poreuze builtjes of in een vergelijkbare vorm worden aangeboden en geen tabak bevatten.
	(Niet van toepassing op de Nederlandse versie)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “nicotinezakjes” nicotinehoudende producten bestemd voor orale opname, die met plantaardige vezels of een vergelijkbaar substraat gemengd zijn, in portiezakjes of poreuze builtjes of in een vergelijkbare vorm worden aangeboden en geen tabak bevatten.
	(Niet van toepassing op de Nederlandse versie)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “andere nicotineproducten” voor menselijke consumptie bestemde producten die nicotine maar geen tabak bevatten en die voor de opname van nicotine in het menselijk lichaam kunnen worden gebruikt, niet zijnde nicotinezakjes als omschreven in lid 1 van dit artikel noch vloeistoffen voor elektronische sigaretten als omschreven in artikel 9, lid 1.
	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “andere nicotineproducten” voor menselijke consumptie bestemde producten die nicotine maar geen tabak bevatten en die voor de opname van nicotine in het menselijk lichaam kunnen worden gebruikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “andere nicotineproducten” voor menselijke consumptie bestemde producten die nicotine maar geen tabak bevatten en die voor de opname van nicotine in het menselijk lichaam kunnen worden gebruikt, niet zijnde nicotinezakjes als omschreven in lid 1 van dit artikel noch vloeistoffen voor elektronische sigaretten als omschreven in artikel 9, lid 1.
	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “andere nicotineproducten” voor menselijke consumptie bestemde producten die nicotine maar geen tabak bevatten en die voor de opname van nicotine in het menselijk lichaam kunnen worden gebruikt, niet zijnde nicotinezakjes als omschreven in lid 1 van dit artikel, noch verhitte tabak als omschreven in artikel 1, lid 7, noch vloeistoffen voor elektronische sigaretten als omschreven in artikel 9, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “andere nicotineproducten” voor menselijke consumptie bestemde producten die nicotine maar geen tabak bevatten en die voor de opname van nicotine in het menselijk lichaam kunnen worden gebruikt, niet zijnde nicotinezakjes als omschreven in lid 1 van dit artikel noch vloeistoffen voor elektronische sigaretten als omschreven in artikel 9, lid 1.
	2.	Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder “andere nicotineproducten” voor menselijke consumptie bestemde producten die nicotine maar geen tabak bevatten en die voor de opname van nicotine in het menselijk lichaam kunnen worden gebruikt, niet zijnde nicotinezakjes als omschreven in lid 1 van dit artikel, noch verhitte tabak als omschreven in artikel 1, lid 7, noch vloeistoffen voor elektronische sigaretten als omschreven in artikel 9, lid 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Als fabrikant wordt beschouwd de in de Unie gevestigde natuurlijke persoon of rechtspersoon die een product vervaardigt, laat ontwerpen of laat vervaardigen, en onder zijn naam of handelsmerk in de handel brengt .
	Als fabrikant wordt beschouwd de in de Unie gevestigde natuurlijke persoon of rechtspersoon die een tabaksproduct of aan tabak verwant product vervaardigt, laat ontwerpen of laat vervaardigen, en onder zijn naam of handelsmerk in de handel brengt .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het belastingbeleid moet in de eerste plaats door de lidstaten worden bepaald.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Elke lidstaat ziet erop toe dat de cumulatieve waarde van het specifieke recht of de ad-valoremaccijns of beide, exclusief btw (“de totale accijns”) op tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten voldoet aan de minimumbelastingniveaus die zijn vastgesteld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2. De in de lidstaten toepasselijke minimumbelastingniveaus voor tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten als bepaald in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, leden 2, 3 en 4, worden om de drie jaar aangepast overeenkomstig de leden 2 en 3 van dit artikel.
	1.	Elke lidstaat ziet erop toe dat de cumulatieve waarde van het specifieke recht of de ad-valoremaccijns of beide, exclusief btw (“de totale accijns”) op tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten voldoet aan de minimumbelastingniveaus die zijn vastgesteld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2. De in de lidstaten toepasselijke minimumbelastingniveaus voor tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten als bepaald in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, leden 2, 3 en 4, worden minstens om de drie jaar aangepast overeenkomstig de leden 2 en 3 van dit artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen, zoals gepubliceerd door Eurostat. Het Unietarief wordt over een periode van drie jaar cumulatief met niet meer dan 6 % aangepast. De inflatiecorrectie is pas na afloop van de overgangsperiode voor de verschillende categorieën producten van toepassing.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen, zoals gepubliceerd door Eurostat. Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product te bepalen, wordt met maximaal 6 % aangepast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De maximale aanpassing van 6 % heeft tot doel de aanpassingen van de minimumtarieven voorspelbaarder en minder volatiel te maken.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen, zoals gepubliceerd door Eurostat. Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product te bepalen, wordt met maximaal 8 % aangepast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, zoals gepubliceerd door Eurostat.
	2.	Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product als bedoeld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, te bepalen, wordt aangepast door het basisbedrag in euro’s te verhogen of te verlagen met de procentuele verandering, over de voorgaande drie kalenderjaren, van de gemiddelde waarde op jaarbasis van het geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen voor de Unie voor alle goederen en diensten, exclusief energie en onbewerkte voedingsmiddelen, zoals gepubliceerd door Eurostat. Het Unietarief dat wordt gebruikt om het minimumbelastingniveau van een product te bepalen, wordt met maximaal 10 % aangepast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Zie overweging 13 voor meer informatie over kerninflatie. De maximale aanpassing van 10 % heeft tot doel de aanpassingen van de minimumtarieven voorspelbaarder en minder volatiel te maken.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is de optelsom van een derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, en twee derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.
	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is de optelsom van een derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, en twee derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.
	3.	Elke lidstaat kan besluiten dat het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in de lidstaat van toepassing is, het Unietarief is vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De Commissie stelt voor een gedeeltelijke koopkrachtaanpassing toe te passen op de nominale tarieven om rekening te houden met verschillen in economische omstandigheden tussen de lidstaten. Dit is een volstrekt willekeurige aanpassing die geen oplossing biedt voor de buitensporige last die de voorgestelde verhoogde tarieven zouden leggen op landen in de EU met een lager inkomen. Daarom moet de koopkrachtaanpassing worden vereenvoudigd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is de optelsom van een derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, en twee derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.
	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is de optelsom van twee derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, en een derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is de optelsom van een derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, en twee derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing.
	3.	Het gedeelte van het minimumtarief, uitgedrukt als een bedrag per kilogram, per milliliter of per aantal stuks dat in een lidstaat van toepassing is, is de optelsom van een derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie vermenigvuldigd met de prijsniveau-index gedeeld door honderd, en twee derde van het Unietarief voor de overeenkomstige categorie. De prijsniveau-index is het door Eurostat gepubliceerde indexcijfer dat het prijsniveau van een bepaalde lidstaat voor de werkelijke individuele consumptie weergeeft ten opzichte van het gewogen gemiddelde van de Unie. De lidstaten gebruiken de prijsniveau-index van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aanpassing. Deze aanpassing geldt niet voor lidstaten waarvan het werkelijke individuele verbruiksniveau meer dan 100 % van het gemiddelde van de Unie bedraagt, zoals bepaald aan de hand van het prijsindexcijfer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Het nieuw aangepaste minimumbelastingniveau mag in geen geval lager zijn dan de minimumaccijns die in de lidstaat van toepassing is onmiddellijk voorafgaand aan de aanpassing van het tarief overeenkomstig de leden 2 en 3. Indien de aanpassing tot een lager niveau zou leiden, blijft de minimumaccijns ongewijzigd op het niveau van vóór de aanpassing.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Vanaf 1 januari 2031 ziet elke lidstaat erop toe dat de totale accijns op tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten voldoet aan de minimumbelastingniveaus die zijn vastgesteld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, en zijn aangepast overeenkomstig de leden 2 en 3 van dit artikel, vanaf de eerste dag van het jaar dat volgt op het jaar waarin de aanpassing plaatsvindt.
	4.	Vanaf 1 januari 2031 ziet elke lidstaat erop toe dat de totale accijns op tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten voldoet aan de minimumbelastingniveaus die zijn vastgesteld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, en zijn aangepast overeenkomstig de leden 2, 3 en 3 bis van dit artikel, vanaf de eerste dag van het jaar dat volgt op het jaar waarin de aanpassing plaatsvindt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Vanaf 1 januari 2031 ziet elke lidstaat erop toe dat de totale accijns op tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten voldoet aan de minimumbelastingniveaus die zijn vastgesteld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, en zijn aangepast overeenkomstig de leden 2 en 3 van dit artikel, vanaf de eerste dag van het jaar dat volgt op het jaar waarin de aanpassing plaatsvindt.
	4.	Vanaf 1 januari 2028 ziet elke lidstaat erop toe dat de totale accijns op tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten voldoet aan de minimumbelastingniveaus die zijn vastgesteld in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, en zijn aangepast overeenkomstig de leden 2 en 3 van dit artikel, vanaf de eerste dag van het jaar dat volgt op het jaar waarin de aanpassing plaatsvindt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De bevoegdheid van de Commissie om de minimumaccijnstarieven automatisch aan te passen gaat verder dan een louter technische uitvoering van deze richtlijn, aangezien zij rechtstreeks van invloed is op de belastingniveaus en dus essentiële fiscale en politieke keuzes met zich meebrengt. Overeenkomstig de artikelen 113 en 290 VWEU moeten dergelijke besluiten onder de bevoegdheid van de lidstaten blijven vallen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit gebied valt volledig onder de bevoegdheid en de fiscale soevereiniteit van de lidstaten. Handhaving van de nationale controle over het vaststellen van belastingen is van essentieel belang om de Verdragen te eerbiedigen, subsidiariteit te behouden en elke onbedoelde verschuiving van bevoegdheden van de lidstaten naar de Commissie op een gebied dat uitdrukkelijk aan de lidstaten is voorbehouden, te voorkomen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gedelegeerde handelingen in belastingzaken mogen niet onder de bevoegdheid van de Commissie vallen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt. Die gedelegeerde handelingen leiden niet tot wijzigingen van de in deze richtlijn vastgestelde minimumtarieven van de Unie of enig ander essentieel element van de richtlijn, afgezien van de aanpassing overeenkomstig lid 2 van dit artikel. De lidstaten passen de nieuwe minimumbelastingniveaus toe vanaf 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de desbetreffende gedelegeerde handeling is vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 30 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt. Die gedelegeerde handelingen zijn beperkt tot aanpassing aan de inflatie en leiden niet tot wijzigingen van de minimumbelastingtarieven voor alle producten die in deze richtlijn zijn vastgesteld, noch tot wijzigingen van de definities van tabak of aan tabak verwante producten, ruwe tabak en nicotine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt.
	5.	De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 31 gedelegeerde handelingen vast te stellen om de in artikel 16, artikel 20, lid 2, en artikel 22, lid 2, vastgestelde minimumtarieven van de Unie zodanig te wijzigen dat de overeenkomstig lid 2 van dit artikel aangebrachte aanpassing in het tarief tot uiting komt. De gedelegeerde handelingen zijn beperkt tot inflatiecorrectie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The amendment ensures that the use of delegated acts is strictly limited to their intended purpose: adjusting minimum tax rates in line with inflation. In accordance with Article 290 TFEU, delegated powers may only cover non-essential elements, while the setting of excise levels remains an essential policy choice that must stay under the control of the co-legislators.By clearly restricting the Commission’s mandate, the amendment prevents any extension of delegated acts beyond technical inflation adjustments and safeguards the institutional balance between EU institutions.Overall, this approach strengthens legal certainty, ensures predictability for Member States, and keeps taxation decisions within appropriate democratic oversight.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Zo nodig kan voor de accijns op sigaretten een minimumaccijnsbedrag worden vastgesteld, op voorwaarde dat de gemengde belastingstructuur en de bandbreedte voor het specifieke deel van de accijns als bedoeld in artikel 14 strikt worden geëerbiedigd.
	4.	Voor de accijns op sigaretten wordt een minimumaccijnsbedrag vastgesteld, op voorwaarde dat de gemengde belastingstructuur en de bandbreedte voor het specifieke deel van de accijns als bedoeld in artikel 14 strikt worden geëerbiedigd.

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat de minimumaccijns op sigaretten regelmatig wordt herzien of automatisch wordt aangepast om uitholling van de werkelijke waarde ervan in de loop van de tijd te voorkomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 155 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De minimumaccijns moet worden verhoogd, maar het voorgestelde EU-tarief van ten minste 215 EUR per 1 000 sigaretten is buitensporig en zou de lidstaten in het oosten en zuiden onder druk zetten. Deze EU-landen moeten binnenlandse accijnstarieven kunnen blijven vaststellen op een niveau dat past bij hun economische en sociale omstandigheden. Een Unietarief van 155 EUR per 1 000 sigaretten zou de inflatie sinds de laatste TED-herziening in 2011 ruimschoots compenseren en onbedoelde gevolgen zoals het aanwakkeren van illegale handel voorkomen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 155 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit komt overeen met optie 1 uit de effectbeoordeling van de Commissie.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 155 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12 .


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Voor sommige lidstaten is de doelstelling van 63 % niet haalbaar. Aangezien er geen overgangsperiode voor sigaretten is vastgelegd, moet het percentage worden verlaagd tot 60 %.
%
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 155 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Volgens officiële gegevens die zijn verzameld door Europol en de nationale douaneautoriteiten, neemt de illegale handel in tabaks- en nicotineproducten in verschillende lidstaten toe. Het EESC is van mening dat een plotselinge verhoging van de accijnzen kan leiden tot een ongewenste toename van de illegale handel. Daarom moeten de toekomstige tarieven worden gebaseerd op optie 1 van het effectbeoordelingsverslag van de Commissie, waarbij de minimumtarieven voor sigaretten worden verhoogd tot 155 EUR per 1000 sigaretten in plaats van de door de Commissie voorgestelde 215 EUR per 1000 sigaretten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 190 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The minimum excise duty should be increased but the proposed Union rate of at least €215/1,000 cigarettes is excessive and would place stress for Member States in the East and South. These EU countries must be allowed to continue to set domestic excise duty rates at a level appropriate to their own economic and social conditions. A Union rate of €155/1,000 cigarettes would more than compensate for inflation since the last revision of TED in 2011, avoiding unintended consequences such as fueling illicit trade. The Commission’s proposal to increase the minimum excise incidence on cigarettes from 60% to 63% will make no positive contribution to harmonizing excise rates across Member States. Differences in the excise incidence varies across Member States in much the same way as differences in VAT rates.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 215 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 .
	De totale accijns op sigaretten bedraagt ten minste 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten. Ongeacht de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs bedraagt die accijns niet minder dan het Unietarief van 140 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wij staan volledig achter initiatieven op het gebied van de volksgezondheid, maar het is belangrijk dat in deze richtlijn rekening wordt gehouden met de unieke uitdagingen waarmee de Republiek Cyprus wordt geconfronteerd als gevolg van de illegale militaire bezetting door Turkije. Tabaksproducten worden in de bezette gebieden verkocht voor minder dan de helft van de prijs, waardoor de illegale handel toeneemt en miljoenen inkomsten verloren gaan. Een forse belastingverhoging zou het prijsverschil vergroten en de smokkel van goederen over de groene lijn doen toenemen. Het voorgestelde amendement sluit aan bij het huidige belastingstelsel voor tabak in Cyprus, dat moet worden gehandhaafd. Cyprus is nog steeds de enige verdeelde lidstaat van de EU.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 274 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten .
	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 180 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het voorstel van de Commissie om het minimumaccijnstarief voor sigaretten te verhogen van 60 % naar 63 % zal geen positieve bijdrage leveren aan de harmonisatie van de accijnstarieven in de lidstaten. De verschillen in accijnstarief tussen de lidstaten lopen grotendeels gelijk met de verschillen in btw-tarieven. Daarom mag het percentage dat sinds 1 januari 2014 van kracht is (60 % van de gewogen gemiddelde prijs van sigaretten) niet worden gewijzigd en moet de ontsnappingsclausule, waarbij de incidentievereiste niet van toepassing is, liggen op 180 EUR per 1 000 eenheden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 274 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten .
	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 203 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 274 EUR per 1 000 sigaretten , aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten .
	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 230 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 274 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten.
	Lidstaten die een accijns heffen van ten minste het Unietarief van 180 EUR per 1 000 sigaretten, aangepast overeenkomstig artikel 12 en op basis van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs behoeven niet te voldoen aan het in de eerste alinea van dit artikel bedoelde vereiste van een totale accijns van 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van de tot verbruik uitgeslagen sigaretten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Motivering vergelijkbaar met die voor alinea 1.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – alinea 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2032 toegestaan om de in de leden 1 en 2 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Artikel 18	
	Schrappen

	Portugal mag op in de ultraperifere gebieden van de Azoren en Madeira verbruikte sigaretten die worden vervaardigd door kleine producenten met een jaarlijkse productie van ten hoogste 500 t elk, een verlaagd tarief toepassen dat ten hoogste 50 % lager mag zijn dan het in artikel 16 bepaalde tarief.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	sigaren
	a)	sigaren en cigarillo’s;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	cigarillo’s;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – alinea 1 – punt e</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	waterpijptabak;
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – alinea 1 – punt f</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	f)	verhitte tabak;
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – alinea 1 – punt g</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	g)	andere tabaksfabricaten.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 1 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten passen een accijns op andere tabaksfabricaten dan sigaretten toe en kunnen daarbij kiezen uit:
	De lidstaten passen een accijns toe op andere tabaksfabricaten dan sigaretten, die bestaat uit een ad-valorem- en een specifiek deel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 1 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	een ad-valoremaccijns, berekend over de vrij door de in de Unie gevestigde fabrikanten of de importeurs van fabricaten uit derde landen vastgestelde maximumkleinhandelsprijs van elk product, overeenkomstig artikel 25; of
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een specifiek recht, uitgedrukt als bedrag per kilogram of eventueel per aantal stuks voor sigaren, cigarillo’s en verhitte tabak; of
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een specifiek recht, uitgedrukt als bedrag per kilogram of eventueel per aantal stuks voor sigaren, cigarillo’s en verhitte tabak; of
	b)	een specifiek recht, uitgedrukt als bedrag per kilogram of eventueel per aantal stuks voor sigaren en cigarillo’s, en verhitte tabak; of


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 1 – alinea 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	een combinatie van een ad-valorem- en een specifiek deel.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten mogen een minimumaccijnsbedrag vaststellen wanneer de accijns ad valorem of gemengd is.
	De lidstaten mogen een minimumaccijnsbedrag vaststellen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De totale accijns, uitgedrukt als percentage of als een bedrag per kilogram of per aantallen stuks, moet ten minste gelijk zijn aan de minimumtarieven of ‑bedragen:
	Schrappen

	[...]
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het belastingbeleid moet in de eerste plaats door de lidstaten worden bepaald.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – tabel</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	a)
	sigaren 
	:
	  40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b)
	 cigarillo’s 
	 :  
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	  62 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 215 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	  50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;  

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  

	Amendement

	a)
	sigaren of cigarillo’s
	:
	  15 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 50 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	
	
	
	

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	  62 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 50 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	  50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 75 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 200 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bij de door de Commissie voorgestelde minimumaccijnstarieven voor verhitte tabak wordt onvoldoende rekening gehouden met het feit dat dit minder schadelijk is in vergelijking met brandbare producten, aangezien er bij verhitte tabak geen verbranding plaatsvindt. Het marktaandeel van sigaren en cigarillo’s is zeer klein. De voorgestelde verhoging is in verhouding aanzienlijk hoger dan bij andere producten en zou kunnen leiden tot onevenredige negatieve gevolgen voor Europese kmo’s en familiebedrijven die zich toeleggen op de productie van sigaren en cigarillo’s.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – tabel</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	a)
	sigaren 
	:
	  40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b) 
	 cigarillo’s 
	 :  
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	 62 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 215 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;  

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  

	Amendement

	a)
	sigaren 
	:
	  40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b) 
	 cigarillo’s 
	 :  
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	  62 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	  50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 72 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;  

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 88 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 125 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 26 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De waarden stemmen overeen met die van optie 1 uit de effectbeoordeling van de Europese Commissie.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – tabel</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	a)
	sigaren 
	:
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b) 
	 cigarillo’s 
	 :  
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	 62 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 215 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	  50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;  

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  

	Amendement

	a)
	sigaren
	:
	30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 110 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b)
	 cigarillo’s 
	: 
	30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 110 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	63 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 215 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	f)
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 95 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 315 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De voorgestelde minimumtarieven per stuk en per kilogram zijn onderling niet consistent. Volgens de effectbeoordeling die de Commissie zelf heeft opgesteld (blz. 101), bedraagt het gemiddelde gewicht van een verhitte-tabaksstick ongeveer 0,3 gram. Bij dit gewicht komt het voorgestelde tarief van 108 EUR per 1 000 stuks overeen met een tarief van 360 EUR per kilogram, in plaats van het door de Commissie voorgestelde tarief van 155 EUR per kilogram. Met dit amendement wordt een middenweg gezocht, te weten 95 EUR per 1 000 stuks en 315 EUR per kilogram, wat in overeenstemming is met het door de Commissie opgegeven gemiddelde gewicht van een tabaksstick en waarmee een coherente fiscale benedengrens wordt gewaarborgd, die tussen beide minimumtarieven ligt.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – tabel</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	a)
	sigaren 
	:
	  40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b) 
	 cigarillo’s 
	 :  
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	  62 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 215 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	  50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;  

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  

	Amendement

	a)
	sigaren 
	:
	  40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	b) 
	 cigarillo’s 
	 :  
	 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per 1 000 stuks of per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	c)
	tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
	:
	 60 % van de gewogen gemiddelde kleinhandelsprijs van tot verbruik uitgeslagen tabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, of het Unietarief van 150 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	d)
	andere rooktabak
	:
	  50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;

	 e) 
	 waterpijptabak 
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;  

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 150 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	 g) 
	 andere tabaksfabricaten  
	 : 
	 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wij staan volledig achter initiatieven op het gebied van de volksgezondheid, maar het is belangrijk dat in deze richtlijn rekening wordt gehouden met de unieke uitdagingen waarmee de Republiek Cyprus wordt geconfronteerd als gevolg van de illegale militaire bezetting door Turkije. Tabaksproducten worden in de bezette gebieden verkocht voor minder dan de helft van de prijs, waardoor de illegale handel toeneemt en miljoenen inkomsten verloren gaan. Een forse belastingverhoging zou het prijsverschil vergroten en de smokkel van goederen over de groene lijn doen toenemen. Het voorgestelde amendement sluit aan bij het huidige belastingstelsel voor tabak in Cyprus, dat moet worden gehandhaafd. Cyprus is nog steeds de enige verdeelde lidstaat van de EU.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – punt f</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	Amendement

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 80 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 250 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – punt f</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	Amendement

	f)
	verhitte tabak  
	:
	24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 75 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; of 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – punt f</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	Amendment

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	28 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 75 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 28 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 107 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members> Billy Kelleher, Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2 – tabel – punt f</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	 f) 
	 verhitte tabak  
	 : 
	 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 108 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12; 55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 155 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12; 

	Amendement

	f)
	verhitte tabak
	
	55 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en het Unietarief van 215 EUR per 1 000 stuks, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	De in lid 2 vastgestelde tarieven worden geleidelijk ingevoerd en zijn uiterlijk op 31 december 2032 volledig van kracht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2034 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen. Voor andere tabaksfabricaten zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2030 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 45 EUR per 1 000 stuks of 100 EUR per kilogram dan wel 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 45 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 77 EUR per 1 000 stuks of 254 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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<Amend>Amendement		<NumAm>285</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 4</Article>
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	Amendement

	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2032 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 45 EUR per 1 000 stuks of 83 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De overgangsperiode wordt verlengd. Om de gewenste eindtarieven voor verhitte-tabaksproducten overeenkomstig de tabel in artikel 20, lid 2, te bereiken, zijn de tijdens de overgangsperiode geldende tarieven dienovereenkomstig aangepast.
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<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
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	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks of 125 EUR per kilogram dan wel 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram dan wel 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	4.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2028 tot en met 31 december 2029 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 12 EUR per 1 000 stuks of per kilogram en 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak en waterpijptabak ten minste 22 EUR per kilogram en 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 88 EUR per 1 000 stuks en 45 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 0 EUR per kilogram en 0 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	Schrappen
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	Schrappen
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</RepeatBlock-By>
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 60 EUR per 1 000 stuks of 150 EUR per kilogram dan wel 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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<Article>Artikel 20 – lid 5</Article>
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2031 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 24 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 10 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 60 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2036 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 64 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 15 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 86 EUR per 1 000 stuks of 284 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2033 tot en met 31 december 2037 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 24 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 10 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 60 EUR per 1 000 stuks of 97 EUR per kilogram dan wel 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De overgangsperiode wordt verlengd. Om de gewenste eindtarieven voor verhitte-tabaksproducten overeenkomstig de tabel in artikel 20, lid 2, te bereiken, zijn de tijdens de overgangsperiode geldende tarieven dienovereenkomstig aangepast.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks of 140 EUR per kilogram dan wel 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram dan wel 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	5.	In afwijking van lid 2 zien de lidstaten erop toe dat van 1 januari 2030 tot en met 31 december 2031 de accijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s ten minste 71,5 EUR per 1 000 stuks of per kilogram en 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, bedragen, voor andere rooktabak ten minste 71,5 EUR per kilogram en 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor waterpijptabak ten minste 54 EUR per kilogram en 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, voor verhitte tabak ten minste 98 EUR per 1 000 stuks en 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en voor andere tabaksfabricaten ten minste 71,5 EUR per kilogram en 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De Commissie monitort het effect van de herziene minimumtarieven en houdt daarbij ook rekening met de illegale handel, de werkgelegenheid in de getroffen sectoren en de regionale economische verschillen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 21</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Artikel 21	
	Schrappen

	In iedere lidstaat wordt op de volgende groepen aan tabak verwante producten die in de Unie zijn vervaardigd of uit derde landen zijn ingevoerd, een minimumaccijns overeenkomstig artikel 22 geheven:
	

	a)	vloeistoffen voor elektronische sigaretten;
	

	b)	nicotinezakjes;
	

	c)	andere nicotineproducten.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De lidstaten moeten kunnen blijven beslissen welke producten zij willen belasten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	nicotinezakjes;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het belastingbeleid moet in de eerste plaats door de lidstaten worden bepaald.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten passen een accijns op aan tabak verwante producten toe en kunnen daarbij kiezen uit:
	De lidstaten passen een accijns toe op aan tabak verwante producten, die bestaat uit een ad-valorem- en een specifiek deel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	een ad-valoremaccijns, berekend over de vrij door de in de Unie gevestigde fabrikanten of de importeurs van fabricaten uit derde landen vastgestelde maximumkleinhandelsprijs van elk product, overeenkomstig artikel 25;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een specifiek recht, uitgedrukt als een bedrag per kilogram;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een specifiek recht, uitgedrukt als een bedrag per kilogram;
	b)	in het geval van nicotinezakjes en andere nicotineproducten, een specifiek recht uitgedrukt als een bedrag per kilogram dan wel per aantallen stuks;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er moet een aanpak worden gevolgd die is afgestemd op afzonderlijke productcategorieën en die zo specifiek mogelijk is.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een specifiek recht, uitgedrukt als een bedrag per kilogram;
	b)	voor nicotinezakjes en andere nicotineproducten, een specifiek recht uitgedrukt als een bedrag per kilogram dan wel per aantallen stuks;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, een specifiek recht uitgedrukt als een bedrag per milliliter;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	een combinatie van een ad-valorem- en een specifiek deel.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	een combinatie van een ad-valorem- en een specifiek deel.
	c)	een combinatie van de punten a) en b) of een combinatie van de punten a) en c), dat wil zeggen een ad-valorem- en een specifiek deel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten mogen een minimumaccijnsbedrag vaststellen wanneer de accijns ad valorem of gemengd is.
	De lidstaten mogen een minimumaccijnsbedrag vaststellen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten met of zonder nicotine, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,25 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Op e-sigaretten zou slechts één tarief mogen worden toegepast, namelijk 25 cent per milliliter dan wel 20 % van de kleinhandelsprijs, voor alle soorten vloeistoffen, met of zonder nicotine en ongeacht het nicotinegehalte per milliliter.
De toepassing van gedifferentieerde accijnstarieven op basis van nicotinegehalte is in de praktijk onmogelijk, leidt tot onnodige complexiteit bij de uitvoering van de accijnswetgeving en veroorzaakt een nieuw probleem met betrekking tot illegale vape-producten in de EU.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten met of zonder nicotine, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan 30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,30 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Applying tiered duty rates by nicotine strength is unenforceable in practice, will lead to unjustifiable complexity in excise administration and will create an additional illicit vapour problem in the EU. The proposed single €0.30/ml excise duty on e-liquids is a necessary measure to protect Europe’s domestic industry from a surge of low-cost imports—nearly 90% of which come from China. European manufacturers face higher costs and stricter standards, while importers benefit from low customs duties (just 6.5% vs the one on cigarettes which is 57,6%) and often bypass EU regulations. This excise rate helps restore fair competition and supports EU-based producers who invest both in quality and compliance to the EU market legal requirements.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,25 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De toepassing van gedifferentieerde accijnstarieven op basis van nicotinegehalte is in de praktijk onmogelijk, leidt tot onnodige complexiteit bij de uitvoering van de accijnswetgeving en veroorzaakt een nieuw probleem met betrekking tot illegale producten in de EU.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten bedraagt ten minste:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per milliliter, is ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	2.	De totale accijns voor vloeistoffen voor elektronische sigaretten is ten minste gelijk aan 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,03 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinehoudende vloeistoffen: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wij staan volledig achter initiatieven op het gebied van de volksgezondheid, maar het is belangrijk dat in deze richtlijn rekening wordt gehouden met de unieke uitdagingen waarmee de Republiek Cyprus wordt geconfronteerd als gevolg van de illegale militaire bezetting door Turkije. Tabaksproducten worden in de bezette gebieden verkocht voor minder dan de helft van de prijs, waardoor de illegale handel toeneemt en miljoenen inkomsten verloren gaan. Een forse belastingverhoging zou het prijsverschil vergroten en de smokkel van goederen over de groene lijn doen toenemen. Het voorgestelde amendement sluit aan bij het huidige belastingstelsel voor tabak in Cyprus, dat moet worden gehandhaafd. Cyprus is nog steeds de enige verdeelde lidstaat van de EU.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,12 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	vloeistoffen die 0 mg nicotine per milliliter tot maximaal 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,2 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	vloeistoffen die meer dan 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	vloeistoffen die meer dan 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	vloeistoffen die meer dan 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	vloeistoffen die meer dan 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	vloeistoffen die meer dan 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wij staan volledig achter initiatieven op het gebied van de volksgezondheid, maar het is belangrijk dat in deze richtlijn rekening wordt gehouden met de unieke uitdagingen waarmee de Republiek Cyprus wordt geconfronteerd als gevolg van de illegale militaire bezetting door Turkije. Tabaksproducten worden in de bezette gebieden verkocht voor minder dan de helft van de prijs, waardoor de illegale handel toeneemt en miljoenen inkomsten verloren gaan. Een forse belastingverhoging zou het prijsverschil vergroten en de smokkel van goederen over de groene lijn doen toenemen. Het voorgestelde amendement sluit aan bij het huidige belastingstelsel voor tabak in Cyprus, dat moet worden gehandhaafd. Cyprus is nog steeds de enige verdeelde lidstaat van de EU.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	vloeistoffen die meer dan 15 mg nicotine per milliliter bevatten: 40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.
	b)	40 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 0,36 EUR per milliliter, aangepast overeenkomstig artikel 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2031 toegestaan om de in lid 4 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.
	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2028 toegestaan om de in lid 4 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2031 toegestaan om de in lid 4 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.
	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2032 toegestaan om de in lid 4 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2031 toegestaan om de in lid 4 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.
	Aan de lidstaten wordt een overgangsperiode tot en met 31 december 2036 toegestaan om de in lid 4 van dit artikel vastgestelde tarieven of minimumbedragen te bereiken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Met ingang van 1 januari 2030 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	Met ingang van 1 januari 2030 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage, als een bedrag per kilogram of per aantallen stuks, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Met ingang van 1 januari 2030 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	Met ingang van 1 januari 2027 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Met ingang van 1 januari 2030 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	Met ingang van 1 januari 2031 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Met ingang van 1 januari 2030 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	Met ingang van 1 januari 2032 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Met ingang van 1 januari 2030 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	Met ingang van 1 januari 2035 is de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram verbruikscomponent;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tot nu toe hebben slechts enkele lidstaten een accijns op nicotinezakjes ingevoerd. Daarom moet bij de belasting van nicotinezakjes iets langzamer te werk worden gegaan.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Proper implementation of the ‘less harm, less tax’ principle requires that tax policies reflect the different levels of health risk associated with tobacco and nicotine products, while allowing Member States the necessary flexibility to incorporate this principle into their national taxation frameworks. For example, lower rates on nicotine pouches in Sweden have allowed – along with other measures – the smoking incidence to drop to 5.4%, the lowest in the EU. This consideration applies equally to all other innovative and reduced-risk products such as heated tobacco and other nicotine products.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 13 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 71,5 EUR per kilogram;
	a)	nicotinezakjes: 5 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 9 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	andere nicotineproducten: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	b)	andere nicotineproducten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram verbruikscomponent of 0,25 EUR per milliliter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	andere nicotineproducten: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	b)	andere nicotineproducten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram of 0,25 EUR per milliliter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3 – alinea 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	andere nicotineproducten: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	b)	andere nicotineproducten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 30 EUR per kilogram of 0,25 EUR per milliliter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Motivering vergelijkbaar met die voor punt a).
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage, als een bedrag per kilogram of per aantallen stuks, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2029 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2033 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2033 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2033 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Door de overgangsperiode te verlengen, krijgen de lidstaten en marktdeelnemers de kans om zich geleidelijk aan hogere minimumtarieven aan te passen, waardoor het risico op marktverstoring en op een toename van de illegale handel wordt beperkt.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2033 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2035 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tot nu toe hebben slechts enkele lidstaten een accijns op nicotinezakjes ingevoerd. Daarom moet bij de belasting van nicotinezakjes iets langzamer te werk worden gegaan.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Met ingang van 1 januari 2032 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:
	4.	Met ingang van 1 januari 2037 zorgen de in lid 3, eerste zin, van dit artikel bedoelde lidstaten ervoor dat de totale accijns, uitgedrukt als een percentage of als een bedrag per kilogram, ten minste gelijk is aan de tarieven of minimumbedragen voor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 35 EUR per kilogram verbruikscomponent, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 24 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 25 EUR per kilogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, en het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 80 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Nicotinezakjes zijn minder schadelijk voor de gezondheid, aangezien zij niet worden ingeademd. Tegelijkertijd helpen nicotinezakjes rokers om te stoppen met roken, zoals te zien is in Zweden, waar het percentage rokers is gedaald tot 5,4 %, het laagste in de EU, als gevolg van redelijke belastingtarieven voor nicotinezakjes en andere stimulansen. Veel EU-lidstaten, zoals Italië, Polen, Hongarije, Roemenië, Portugal, Malta, Bulgarije, Tsjechië, Griekenland, Cyprus en Oostenrijk, hebben het voorbeeld van Zweden al gevolgd en heffen lagere accijnstarieven op nicotinezakjes dan op traditionele brandbare tabaksproducten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 26 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit komt overeen met optie 1 uit de effectbeoordeling van de Commissie.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 25 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 30 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tot nu toe hebben slechts enkele lidstaten een accijns op nicotinezakjes ingevoerd. Daarom moet bij de belasting van nicotinezakjes iets langzamer te werk worden gegaan.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 10 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 18 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	nicotinezakjes: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 143 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;
	a)	nicotinezakjes: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 28 EUR per kilogram, aangepast overeenkomstig artikel 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Proper implementation of the ‘less harm, less tax’ principle requires that tax policies reflect the different levels of health risk associated with tobacco and nicotine products, while allowing Member States the necessary flexibility to incorporate this principle into their national taxation frameworks. For example, lower rates on nicotine pouches in Sweden have allowed – along with other measures – the smoking incidence to drop to 5.4%, the lowest in the EU. The Commission proposal of setting a minimum rate of €143 per kg is disproportionate compared to Sweden’s current rate and fails to reflect the reduced-risk nature of this category within the excise framework. This consideration applies equally to all other innovative and reduced-risk products such as heated tobacco and other nicotine products.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	andere nicotineproducten: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	b)	andere nicotineproducten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 35 EUR per kilogram verbruikscomponent of 0,25 EUR per milliliter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	andere nicotineproducten: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	b)	andere nicotineproducten: 20 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 30 EUR per kilogram of 0,25 EUR per milliliter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Motivering vergelijkbaar met die voor punt a).
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	andere nicotineproducten: 50 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen.
	b)	andere nicotineproducten: 30 % van de kleinhandelsprijs, inclusief alle belastingen, of het Unietarief van 35 EUR per kilogram of 0,25 EUR per milliliter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In iedere lidstaat wordt op in de Unie geteelde en uit derde landen ingevoerde ruwe tabak een minimumaccijns geheven van 0 EUR per kilogram.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De onderwerping van ruwe tabak aan accijns, zelfs tegen een nultarief, brengt hoge kosten en administratieve lasten met zich mee voor de producenten, wat vooral kleine landbouwers treft.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – lid 2 – alinea 1 – punt a bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten die onder overheidstoezicht worden vernietigd;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Uiterlijk op 31 december 2032 en vervolgens om de vijf jaar legt de Commissie het Europees Parlement en de Raad een verslag voor over de toepassing van deze richtlijn.
	Uiterlijk op 31 december 2032 en vervolgens om de vijf jaar legt de Commissie het Europees Parlement en de Raad een verslag voor over de toepassing van deze richtlijn, waarmee een formeel herzieningsmechanisme wordt ingesteld voor de periodieke evaluatie van belastingtarieven, belastingstructuren en markteffecten in het licht van nieuwe gegevens en technologische ontwikkelingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met dit amendement wordt een formeel herzieningsmechanisme ingevoerd om ervoor te zorgen dat de toepassing van deze richtlijn blijft aansluiten op veranderende marktdynamieken, wetenschappelijk bewijs en technologische ontwikkelingen. Gezien de snelle ontwikkeling van alternatieve producten dreigen vaste belastingtarieven en -structuren na verloop van tijd achterhaald te raken of in tegenspraak te zijn met de beleidsdoelstellingen. Op basis van regelmatige herzieningen kan de Unie beoordelen of het bestaande kader nog steeds doeltreffend is en een evenwicht biedt tussen de marktontwikkelingen en de begrotingsresultaten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Uiterlijk op 31 december 2032 en vervolgens om de vijf jaar legt de Commissie het Europees Parlement en de Raad een verslag voor over de toepassing van deze richtlijn.
	Uiterlijk op 31 december 2030 en vervolgens om de drie jaar legt de Commissie het Europees Parlement en de Raad een verslag voor over de toepassing van deze richtlijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het verslag van de Commissie worden de minimumbelastingniveaus tegen het licht gehouden, rekening houdend met de goede werking van de interne markt, de volksgezondheid, de werkelijke waarde van de accijnstarieven en de doelstellingen van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie in het algemeen. In het verslag worden met name de toepassing en de gevolgen van de bepalingen betreffende ruwe tabak beoordeeld ten aanzien van belastingontduiking en -fraude.
	In het verslag van de Commissie worden de minimumbelastingniveaus voor tabaksfabricaten en aan tabak verwante producten tegen het licht gehouden, rekening houdend met de goede werking van de interne markt, de volksgezondheid, de werkelijke waarde van de accijnstarieven en de doelstellingen van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie in het algemeen. In het verslag wordt voorts een beoordeling gemaakt van de toepassing en de gevolgen van de bepalingen van de richtlijn die bedoeld zijn om belastingontduiking en illegale handel te helpen monitoren, opsporen en bestrijden, met inbegrip van het nultarief voor ruwe tabak en het lagere minimumbelastingniveau voor waterpijptabak.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 1 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten verstrekken de Commissie op verzoek de beschikbare informatie die nodig is om het verslag op te stellen, met inbegrip van de informatie die nodig is om het bedrag aan accijnzen dat jaarlijks op hun grondgebied wordt geïnd te vergelijken met het bedrag aan accijnzen dat verschuldigd is.
	De lidstaten verstrekken de Commissie op verzoek de beschikbare informatie die nodig is om het verslag op te stellen, met inbegrip van de informatie die nodig is om het bedrag aan accijnzen dat jaarlijks op hun grondgebied wordt geïnd te vergelijken met het gederfde bedrag aan accijnzen als gevolg van niet-naleving.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De Commissie brengt een verslag uit waarin de gevolgen voor kleine en middelgrote ondernemingen, de werkgelegenheidseffecten in de betrokken sectoren en de ontwikkeling van de illegale handel worden beoordeeld, en voegt daaraan waar nodig wetgevingsvoorstellen toe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een dergelijke formulering loopt vooruit op toekomstige politieke keuzes en leidt in feite tot volledige harmonisatie zonder echt debat.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is niet passend om bij het opstellen van deze herschikking vooruit te lopen op besluiten die de Commissie in de toekomst moet nemen. Bovendien is het onduidelijk waarom het überhaupt nodig en wenselijk is om de belastingniveaus voor verschillende productcategorieën gelijk te schakelen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	4.	De Commissie herziet deze richtlijn binnen een jaar na de goedkeuring van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en beoordeelt of de in deze richtlijn nieuw ingevoerde productcategorieën passend zijn en of het nodig is de belastingniveaus voor de producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punten a), b) en f), en artikel 22 aan te passen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Er moeten minimumniveaus voor nieuwe tabaks- en nicotineproducten worden vastgesteld met als doel de bestaande belastingverschillen te verkleinen, rekening houdend met de huidige en toekomstige marktontwikkelingen. De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, in het licht van de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en overweegt om de belastingniveaus voor de verschillende productcategorieën gelijk te schakelen door de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.
	4.	De Commissie herziet deze richtlijn zonder onnodige vertraging, rekening houdend met de toekomstige herziening van Richtlijn 2014/40/EU (tabaksproductenrichtlijn) en met het risicoprofiel van de betrokken producten, met name de schadelijke gevolgen ervan voor de gezondheid. Bij die herziening moet er ook op worden toegezien dat de minimumbelastingniveaus voor elke lidstaat worden aangepast in functie van de koopkracht van de inwoners van die lidstaat. In voorkomend geval overweegt de Commissie de minimumbelastingniveaus voor verhitte tabak en aan tabak verwante producten als bedoeld in artikel 20, lid 2, punt f), en artikel 22 dienovereenkomstig te verhogen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – alinea 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	Bij de uitvoering van de in lid 4 bedoelde herziening beoordeelt de Commissie het effect van deze richtlijn aan de hand van de volgende criteria:

	
	a)	de goede werking van de interne markt, rekening houdend met de indeling in categorieën en de definities in het kader van de herziene tabaksproductenrichtlijn, de handelsstromen van tabak en aan tabak verwante producten, alsmede de huidige en toekomstige marktontwikkelingen;

	
	b)	het veiligstellen van overheidsinkomsten, op basis van betrouwbare gegevens over de illegale handel en andere relevante fiscale informatie;

	
	c)	een hoog niveau van gezondheidsbescherming, op basis van degelijk wetenschappelijk bewijs en relevante gegevens over consumptiepatronen, productvervanging, trends op het gebied van dubbelgebruik, en het gebruik van tabak en aan tabak verwante producten door jongeren, en als vermeld in de tabaksproductenrichtlijn of zoals blijkt uit andere erkende wetenschappelijke bronnen of bronnen op het gebied van de volksgezondheid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – lid 4 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 ter.	De Commissie brengt verslag uit aan het Europees Parlement en de Raad over de bevindingen van de herziening en dient, indien nodig, na raadpleging van de lidstaten en de belanghebbenden, een wetgevingsvoorstel in betreffende de in deze richtlijn vastgestelde tarieven en structuur van de accijns.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 28 bis

	
	Uiterlijk ... [twee jaar na de inwerkingtreding van deze richtlijn] beoordeelt de Commissie welke gevolgen de nieuwe minimumaccijnstarieven voor sigaren en cigarillo’s hebben voor kmo’s, familiebedrijven, de regionale werkgelegenheid, toeleveringsketens en substitutiepatronen. Indien uit de beoordeling blijkt dat er sprake is van onevenredige gevolgen voor kmo’s, familiebedrijven of de regionale werkgelegenheid, en van gevolgen voor de illegale handel, dient de Commissie een wetgevingsvoorstel in om de geldende minimumtarieven of de structuur van deze tarieven aan te passen met het oog op waarborging van de evenredigheid en behoud van een passend onderscheid tussen sigaren en cigarillo’s en sigaretten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 30 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De in artikel 12, lid 5, bedoelde bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt aan de Commissie toegekend voor onbepaalde tijd.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 30 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De in artikel 12, lid 5, bedoelde bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt aan de Commissie toegekend voor onbepaalde tijd.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 30 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De in artikel 12, lid 5, bedoelde bevoegdheidsdelegatie kan te allen tijde door de Raad worden ingetrokken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 30 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De in artikel 12, lid 5, bedoelde bevoegdheidsdelegatie kan te allen tijde door de Raad worden ingetrokken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 31 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 31 bis

	
	Derogatie voor de Republiek Cyprus

	
	1.	In afwijking van het bepaalde in deze richtlijn, en gezien het feit dat meer dan 36 % van het grondgebied van de Republiek Cyprus nog steeds bezet is en de specifieke uitdagingen waarmee het land wordt geconfronteerd, kan de Republiek Cyprus de toepassing van deze richtlijn opschorten tot 2033.

	
	2.	In 2033 wordt de situatie ter plaatse opnieuw beoordeeld om na te gaan of de in lid 1 bedoelde derogatie gerechtvaardigd blijft.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wij staan volledig achter initiatieven op het gebied van de volksgezondheid, maar het is belangrijk dat in deze richtlijn door middel van deze derogatie rekening wordt gehouden met de unieke uitdagingen waarmee de Republiek Cyprus wordt geconfronteerd. De Republiek Cyprus is met haar volledige grondgebied tot de EU toegetreden, maar de toepassing van het acquis is opgeschort in de gebieden die onder illegale Turkse militaire bezetting staan. Tabaksproducten worden in de bezette gebieden verkocht voor minder dan de helft van de prijs, waardoor de illegale handel toeneemt en miljoenen inkomsten verloren gaan. Een forse belastingverhoging zou het prijsverschil vergroten en de smokkel van goederen over de groene lijn doen toenemen. Cyprus is nog steeds de enige verdeelde lidstaat van de EU.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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